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III. POLÍTICAS Y PRÁCTICAS COMERCIALES, POR MEDIDAS

1) Medidas que afectan directamente a las importaciones

i) Registro, documentación y procedimientos de aduana;  valoración en aduana
1. De conformidad con la Ley del Registro de Comercio
, las empresas sauditas y extranjeras, independientemente de que se dediquen al comercio de importación o de exportación, han de solicitar su inscripción en el Registro Comercial (válida por cinco años).  Las empresas con capitalización inferior o igual a 100.000 riales están exentas de esta prescripción.  La inscripción en el Registro Comercial implica la cumplimentación de un formulario de solicitud, el pago de un derecho de inscripción
 y la entrega de documentación al Ministerio de Comercio e Industria.  La intervención de un agente comercial saudita se requiere sólo en los casos de importaciones o exportaciones de maquinaria agrícola.

2. Todas las importaciones que se realicen en la Arabia Saudita, salvo las de bajo valor pecuniario, (hasta 3.000 riales) y las destinadas a uso personal, han de ir acompañadas, entre otros documentos, del formulario de declaración de aduanas (al que se aplica un derecho de 20 riales), la factura comercial, el conocimiento de embarque (conocimiento de embarque aéreo en el caso de la carga aérea y conocimiento de embarque marítimo respecto de la carga marítima) y el certificado de origen.
  De conformidad con los compromisos contraídos durante las negociaciones de su adhesión a la OMC, la Arabia Saudita ha suprimido la exigencia de autenticar la documentación de importación con efecto de 31 de diciembre de 2007.

3. Algunas importaciones requieren documentación sobre productos específicos como licencias automáticas (sección iv) infra);  certificados fitosanitarios (sección vi) b));  y permisos sanitarios/veterinarios (sección vi) b)).  Además, ciertas importaciones están sujetas a certificación obligatoria (sección vi) a) infra), y otras están estrictamente prohibidas (sección iv) infra).

4. Desde el lanzamiento de la unión aduanera del CCG el 1º de enero de 2003, la Arabia Saudita viene aplicando la Ley de Aduanas Común de los Estados del CCG y su Reglamento de aplicación y notas explicativas.
  En virtud del principio de "puerto de entrada único", los productos importados en la Arabia Saudita (o en cualquier otro Estado del CCG) y destinados a otro mercado del CCG únicamente están sujetos a derechos de aduana en el primer punto de entrada en el CCG.  Si bien, en principio, los procedimientos aduaneros y las prescripciones en materia de documentación deberían ser iguales para todos los miembros del CCG, persisten algunas diferencias.
  La Arabia Saudita ocupa el segundo lugar entre los países de la región en términos del índice de comercio transfronterizo del Banco Mundial (cuadro III.1).

Cuadro III.1

Indicadores del comercio transfronterizo en los países miembros del CCG, 2011
	
	Bahrein
	Kuwait
	Omán
	Qatar
	Arabia Saudita
	EAU

	Índice de comercio transfronterizo (clasificación)
	33
	113
	88
	46
	18
	3

	Documentos de exportación (número)
	5
	8
	9
	5
	5
	4

	Tiempo de exportación (días) 
	11
	17
	14
	21
	13
	7

	Costo de exportación ($EE.UU. por contenedor)
	955
	1.060
	766
	735
	580
	521

	Documentos de importación (número)
	6
	10
	9
	7
	5
	5

	Tiempo de importación (días)
	15
	19
	17
	20
	17
	7

	Costo de importación ($EE.UU. por contenedor)
	995
	1.217
	890
	657
	686
	542


Fuente:
Información en línea del Banco Mundial.  Consultada en:  http://www.doingbusiness.org/~/media/FPDKM/Doing %20Business/Documents/Annual-Reports/English/DB11-FullReport.pdf.

5. Para la importación de determinados productos, entre los que figuran los vehículos nuevos, tubos, madera y materiales de construcción, el Departamento de Aduanas de la Arabia Saudita aplica un procedimiento de verificación de documentos previo a la llegada de las mercancías, denominado Sistema de despacho directo.  Cuando un envío contiene productos alimenticios o artículos para consumo humano, es transferido al Departamento de Inspección de Productos Alimenticios del Organismo de Productos Alimenticios y Farmacéuticos de la Arabia Saudita (SFDA), que despacha de inmediato la mayor parte del envío al tiempo que envía una muestra para análisis (que depende de la índole del producto) al Laboratorio de Control de Alimentos.  El envío se despacha a condición de que el importador se comprometa a no enajenar las mercancías hasta que se reciban los resultados del análisis.

6. En la Arabia Saudita, casi todos los procedimientos de aduana están plenamente automatizados.  Según las autoridades, a condición de que todo se encuentre en orden, en particular la documentación, el despacho de las mercancías se efectúa, en promedio, en un solo día, independientemente del modo de transporte.  Por término medio, aproximadamente el 90 por ciento de las importaciones se somete a inspección mediante rayos x, mientras que el 10 por ciento está sujeto a inspecciones aleatorias en base a un sistema de gestión de riesgos.
  Si las mercancías permanecen en los depósitos de aduanas y no se despachan en un plazo de 10 días a partir de la fecha de la descarga, se aplican derechos de almacenamiento de 20 riales diarios por tonelada.  No se aplican derechos de almacenamiento si la demora no ha sido causada por el importador.

7. La Arabia Saudita ha notificado que está aplicando el Acuerdo sobre Valoración en Aduana de la OMC sobre la base de la Ley de Aduanas Común del CCG y su Reglamento de aplicación y notas explicativas.  La base inicial para determinar el valor a efectos de aduana es el valor de transacción.  Si éste no puede determinarse, el valor a efectos aduaneros se calcula aplicando los métodos básicos establecidos en el Acuerdo sobre Valoración en Aduana
;  no se aplican a las importaciones precios mínimos ni precios de referencia.  La Decisión Ministerial sobre la determinación del valor a efectos aduaneros se ha incorporado en el artículo 1 del Reglamento de aplicación de la Ley de Aduanas Común del CCG.
  La Arabia Saudita también ha notificado que, desde el 11 de diciembre de 2005, aplica la Decisión sobre el trato de los intereses en el valor en aduana de las mercancías importadas y la Decisión sobre la valoración de los soportes informáticos con software para equipos de proceso de datos.
  Los aranceles de aduana se aplican al valor c.i.f. de las importaciones.
8. Con el fin de resolver diferencias en materia de valoración en aduana y clasificación aduanera, los operadores pueden apelar, sin incurrir en penalidades, al Director de Aduanas o a la Comisión de Resolución de diferencias en materia de valoración en aduana y a la Junta de Reclamaciones (el máximo tribunal administrativo de la Arabia Saudita).
  Según las autoridades, en el período 2006-2010 hubo 304 diferencias relacionadas con la clasificación de mercancías y 127 diferencias relacionadas con la valoración en aduana.

9. La Arabia Saudita ha notificado a la OMC que no tiene leyes o reglamentos relativos a la inspección previa a la expedición.
  De conformidad con la Decisión Nº 213 del Consejo de Ministros, de 30 de septiembre de 2003, la Arabia Saudita ha dejado de aplicar el Programa de Certificación de la Conformidad Internacional (PCCI), un programa de certificación previa al embarque introducido en 1995 a fin de vigilar y controlar la importación de determinados productos (sección vi) a) infra)).

10. La Arabia Saudita es miembro de la Organización Mundial de Aduanas.
ii) Normas de origen 
11. En el marco de la unión aduanera del CCG, los productos se consideran generalmente originarios del país en el que se hayan obtenido totalmente o hayan experimentado una transformación sustancial.  Para despachar las importaciones, el país de origen debe figurar claramente por escrito.

12. Las normas de origen preferenciales de la Arabia Saudita se basan también en el criterio relativo al contenido de valor añadido.  En lo que se refiere a los productos importados de la Zona Panárabe de Libre Comercio (PAFTA), para tener derecho a trato preferencial se exige un valor añadido nacional del 40 por ciento, como mínimo.

13. La Arabia Saudita ha notificado al Comité de Normas de Origen de la OMC que no tiene normas de origen no preferenciales.
  No ha habido diferencias o reclamaciones en la OMC respecto de las normas de origen de la Arabia Saudita.

iii) Aranceles, otros derechos e impuestos
a)
Aranceles NMF aplicados
14. Las mercancías importadas en la Arabia Saudita sólo están sujetas a aranceles aduaneros, ya que el país no aplica un impuesto sobre el valor añadido (IVA), impuestos indirectos ni ningún otro impuesto o gravamen interno a los productos nacionales o importados (sección c) infra).  De conformidad con el artículo 20 de la Ley Fundamental de Gobierno, la autoridad de fijar aranceles aduaneros y de modificarlos, y de cobrar recargos, recae en el Consejo de Ministros.  La imposición, enmienda o derogación de los aranceles aduaneros exige la emisión de un Decreto del Consejo de Ministros que sea ratificado mediante un Decreto Real.
15. De conformidad con el Decreto Real Nº 41, de 3/11/1423H (6 de enero de 2003)
, la base del arancel de la Arabia Saudita es el Arancel Externo Común del CCG.  Inicialmente, se había previsto un período de transición de tres años (31 de diciembre de 2005) para finalizar la adaptación al Arancel Externo Común, pero este plazo se ha extendido hasta finales de 2011.  Por ello, persisten ciertas diferencias acordadas entre los miembros del CCG (capítulo II 4) ii) a)).

16. El arancel de la Arabia Saudita comprende 7.151 líneas a nivel de 8 dígitos del SA
:  7.051 son ad valorem;  19 tienen tipos mixtos
;  y 81 (1,1 por ciento de la totalidad de las líneas arancelarias) corresponden a productos prohibidos por razones religiosas, por ejemplo, las bebidas alcohólicas, los cerdos vivos y los productos del cerdo (capítulo III 1) iv)).

17. El promedio de los aranceles NMF aplicados por la Arabia Saudita es de 5,2 por ciento (cuadros III.2 y AIII.1).
  El coeficiente de variación de 1,1 revela la dispersión de los tipos arancelarios, que oscilan entre cero y el 100 por ciento (parte ad valorem del derecho mixto aplicado al tabaco y sus productos).  Los productos libres de derechos son, entre otros, las materias primas agrícolas y los productos alimenticios básicos, los químicos orgánicos, los productos farmacéuticos y los productos comprendidos en el ATI.  En general, la distribución se inclina hacia los tipos arancelarios que oscilan entre cero y el 5 por ciento (los productos libres de derechos representan el 10,6 por ciento del total);  el 80,2 por ciento de las líneas arancelarias se sitúan en el intervalo de >0‑5 por ciento (gráfico III.1).  El promedio de los aranceles aplicados a los productos agropecuarios sobre la base de la definición de la OMC
 es del 6,1 por ciento y del 5 por ciento en el caso de los productos no agropecuarios.  Aplicando la definición de la CIIU (Revisión 2) (cuadro AIV.1), el sector con la menor protección arancelaria es la agricultura (3,5 por ciento), seguido de la explotación de minas y canteras (5 por ciento) y las manufacturas (5,3 por ciento).

Cuadro III.2

Estructura de los aranceles NMF, 2011

(Porcentaje)

	
	
	Aplicado
	Consolidado

	1.
	Líneas arancelarias consolidadas (porcentaje de la totalidad de las líneas arancelarias)
	n.a.
	100

	2.
	Líneas arancelarias libres de derechos (porcentaje de la totalidad de las líneas arancelarias)
	10,6
	5,3

	3.
	Aranceles no ad valorem (porcentaje de la totalidad de las líneas arancelarias)
	1,4
	1,3

	4.
	Contingentes arancelarios (porcentaje de la totalidad de las líneas arancelarias)
	0,0
	0,0

	5.
	Aranceles no ad valorem sin equivalentes ad valorem (porcentaje de la totalidad de las líneas arancelarias)
	1,4
	1,3

	6.
	Promedio aritmético de los tipos arancelarios
	5,2
	10,9

	
	Productos agropecuarios (definición de la OMC)a
	6,1
	15,4

	
	Productos no agropecuarios (definición de la OMC)b
	5,0
	10,1

	
	Agricultura, caza, silvicultura y pesca (CIIU 1)
	3,5
	14,0

	
	Explotación de minas y canteras (CIIU 2)
	5,0
	14,6

	
	Industrias manufactureras (CIIU 3)
	5,3
	10,6

	7.
	"Crestas" arancelarias nacionales (porcentaje de la totalidad de las líneas arancelarias)c
	1,8
	1,2

	8.
	"Crestas" arancelarias internacionales (porcentaje de la totalidad de las líneas arancelarias)d
	1,8
	2,2

	9.
	Desviación típica general de los tipos aplicados
	5,8
	11,1

	10.
	Tipos aplicados "de puro estorbo" (porcentaje de la totalidad de las líneas arancelarias)e
	0,0
	0,0


n.a.
No se aplica.

a
Definiciones del Acuerdo sobre la Agricultura de la OMC.

b
Excluido el petróleo.

c
Se consideran crestas arancelarias nacionales los tipos superiores al triple del promedio aritmético global de los aranceles aplicados (indicador 6).

d
Se consideran crestas arancelarias internacionales los tipos que superan el 15 por ciento.

e
Los tipos "de puro estorbo" son los que, no siendo nulos, no superan el 2 por ciento.

Fuente:
Cálculos de la Secretaría de la OMC basados en datos proporcionados por las autoridades sauditas;  y base de datos BiD de la OMC.
18. La Arabia Saudita no aplica contingentes arancelarios y en la actualidad tampoco aplica aranceles estacionales.  Durante las negociaciones sobre su adhesión a la OMC, la Arabia Saudita contrajo compromisos de consolidación con respecto a las importaciones de algunas frutas y hortalizas (sección (b) infra).
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19. En conjunto, el arancel de la Arabia Saudita muestra una progresividad positiva:  de productos en la primera etapa de elaboración con un arancel medio del 4,2 por ciento a productos semielaborados con un tipo medio del 5 por ciento y productos acabados con un arancel medio del 5,5 por ciento (cuadro III.3).  Esa progresividad arancelaria se debe a los tipos más bajos aplicados (en promedio) a las materias primas agrícolas.  Un mayor desglose muestra resultados dispares (gráfico III.2):  en algunas industrias (por ejemplo, las de textiles y prendas de vestir y productos de la madera), los aranceles aumentan desde la primera hasta la última fase de elaboración, lo cual supone un mayor nivel de protección efectiva que el que reflejan los tipos nominales;  hay tipos arancelarios mixtos (negativos de la primera a la segunda etapa de elaboración y positivos después) en los casos de los productos alimenticios, las bebidas y en la industria del tabaco (como consecuencia de los elevados tipos aplicados al tabaco) y los productos minerales no metálicos;  y los tipos arancelarios disminuyen desde la primera a la última fase de elaboración, por ejemplo en el caso de los productos químicos y los plásticos, en parte debido a las importaciones libres de derechos de los productos farmacéuticos.

Cuadro III.3

Análisis recapitulativo de los aranceles NMF, 2011
	
	
	Tipos aplicados en 2011
	Importaciones 2009a
(millones $EE.UU.)

	Análisis
	Nº de líneasa
	Promedio aritmético de los aranceles
(%)
	Intervalo arancelario
(%)
	Desviación típica
(%)
	CV
	

	Total
	7.151
	5,2
	0-100
	5,8
	1,1
	95.552,2

	
	
	
	
	
	
	

	SA 01-24
	1.198
	5,7
	0-100
	13,1
	2,3
	10.799,7

	SA 25-97
	5.963
	5,2
	0-20
	2,6
	0,5
	38.218,5

	Según las definiciones de la OMCb
	
	
	
	
	
	

	Agricultura
	1.122
	6,1
	0-100
	13,5
	2,2
	10.600,5

	Animales vivos y productos del reino animal
	145
	3,7
	0-20
	4,8
	1,3
	1.996,4

	Productos lácteos
	33
	5,0
	5
	0,0
	0,0
	879,7

	Café y té, cacao, azúcar, etc.
	250
	4,6
	0-15
	3,0
	0,7
	2.023,0

	Flores cortadas y plantas
	64
	4,5
	0-5
	1,5
	0,3
	13,5

	Frutas, legumbres y hortalizas
	265
	4,1
	0-40
	5,0
	1,2
	808,3

	Cereales
	22
	0,5
	0-5
	1,5
	3,2
	3.382,9

	Semillas oleaginosas, grasas, aceites y sus productos
	90
	4,8
	0-5
	0,9
	0,2
	756,4

	Bebidas y líquidos alcohólicos 
	63
	5,0
	0-6
	0,8
	0,2
	177,6

	Tabaco
	20
	100
	100
	0,0
	0,0
	513,8

	Otros productos agrícolas
	170
	4,2
	0-5
	1,9
	0,5
	48,8

	Productos no agrícolas (excluido el petróleo)
	5.995
	5,0
	0-20
	2,6
	0,5
	38.417,7

	Pescado y productos de la pesca
	162
	3,2
	0-5
	2,4
	0,7
	199,4

	Productos minerales, piedras preciosas y metales preciosos
	461
	5,3
	0-15
	2,4
	0,5
	1.264,2

	Metales
	732
	5,3
	2,5-15
	1,7
	0,3
	5.503,9

	Productos químicos e instrumentos y aparatos de fotografía
	1.255
	4,7
	0-6,5
	1,5
	0,3
	3.992,4

	Cuero, caucho, calzado y artículos de viaje
	212
	6,1
	5-15
	2,6
	0,4
	861,7

	Madera, pasta de madera, papel y muebles
	432
	6,5
	0-20
	4,6
	0,7
	801,1

	Textiles y prendas de vestir
	980
	5,8
	0-15
	2,4
	0,4
	804,6

	Material de transporte
	253
	6,1
	0-15
	3,9
	0,6
	12.926,9

	Maquinaria no eléctrica
	646
	4,0
	0-15
	2,3
	0,5
	6.013,7

	Maquinaria eléctrica
	311
	3,3
	0-15
	3,1
	0,9
	4.308,2

	Productos no agrícolas
	551
	4,6
	0-15
	2,1
	0,5
	1.741,5

	Por sectores de la CIIUc
	
	
	
	
	
	

	Agricultura, caza, silvicultura y pesca
	430
	3,5
	0-100
	10,5
	3,0
	3.794,1

	Explotación de minas
	123
	5,0
	0-15
	1,5
	0,3
	834,8

	Industrias manufactureras
	6.598
	5,4
	0-100
	5,4
	1,0
	44.389,2

	Por etapas de elaboración
	
	
	
	
	
	

	Materias primas
	831
	4,2
	0-100
	7,6
	1,8
	6.161,9

	Productos semielaborados
	2.128
	5,0
	0-20
	1,6
	0,3
	6.771,7

	Productos acabados
	4.192
	5,5
	0-100
	6,6
	1,2
	36.084,6


a
El total de las importaciones es superior a la suma de las subpartidas, ya que las correspondientes a un total de 46.534 millones de dólares EE.UU. no están clasificadas en el Sistema Armonizado.

b
No se tienen en cuenta 34 líneas arancelarias relativas a productos del petróleo.

c
Clasificación Industrial Internacional Uniforme (Rev.2).  Se excluyen la electricidad, el gas y el agua (una línea arancelaria).

Nota:
CV = coeficiente de variación.

Fuente:
Estimaciones de la Secretaría de la OMC basadas en datos proporcionados por las autoridades sauditas;  y datos relativos a las importaciones procedentes de la División de Estadística de las Naciones Unidas, base de datos Comtrade.
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Gráfico III.2

Progresividad arancelaria, por divisiones de 2 dígitos de la CIIU, 2011
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b)
Aranceles NMF consolidados
20. Tras su adhesión a la OMC, la Arabia Saudita consolidó el 100 por ciento de su arancel a tipos que alcanzan el 200 por ciento (para el tabaco y sus productos), y cuyo promedio es del 10,9 por ciento, es decir, tipos medios consolidados del 15,4 por ciento para los productos agropecuarios y del 10,1 por ciento para los productos no agropecuarios (cuadro III.1).  La diferencia entre el promedio global de los aranceles NMF aplicados y el tipo consolidado, de 5,7 puntos porcentuales, constituye un elemento de incertidumbre, ya que concede a las autoridades cierto margen para incrementar los aranceles NMF aplicados.  La Arabia Saudita también ha contraído compromisos de consolidación en relación con los aranceles estacionales correspondientes a algunas frutas y hortalizas (cuadro III.4).
Cuadro III.4

Compromisos de consolidación de aranceles estacionales, 2011

	
	
	
	
	
	Derechos de aduana
	

	Código del SA
	Descripción
	Desde
	Hasta
	Duración
(meses)
	En temporadaa
	Fuera de temporada
	

	07099020
	Calabazas
	1º de junio 
	Fin de julio 
	2
	15%
	0%
	

	07099040
	Quimbombó (okra)
	1º de junio
	Fin de agosto
	3
	15%
	0%
	

	07020000
	Tomates
	1º de mayo 
	Fin de agosto
	4
	15%
	0%
	

	07070000
	Pepinos
	1º de mayo
	Fin de agosto
	4
	15%
	0%
	

	08071910
	Sandías
	1º de mayo
	Fin de agosto
	4
	15%
	0%
	

	08071100
	Melones 
	1º de mayo
	Fin de agosto
	4
	15%
	0%
	

	07061000
	Zanahorias
	1º de febrero 
	Fin de mayo
	4
	15%
	0%
	

	07019000
	Patatas
	1º de enero
	Fin de mayo
	5
	15%
	0%
	

	07031011
	Cebollas secas
	1º de junio
	Fin de octubre
	5
	15%
	0%
	


a
En lugar de un tipo arancelario del 25 por ciento.

Fuente:
Información proporcionada por las autoridades sauditas.

c)
Otros derechos y gravámenes
21. La Arabia Saudita no aplica un impuesto sobre el valor añadido (IVA), impuestos indirectos ni ningún otro impuesto o gravamen interno a los productos nacionales o importados.
  Aplica otros derechos y gravámenes a 20 líneas arancelarias correspondientes al tabaco y sus productos (SA 2401, 2402 y 2403).  Esos otros derechos y gravámenes se consolidaron en 0,03 riales por paquete, y se aplican por motivos relacionados con la salud.  Con respecto a las demás líneas arancelarias, la Arabia Saudita ha consolidado los otros derechos y gravámenes a tipos nulos.

22. Las mercancías en tránsito y sus respectivos medios de transporte no están sujetos a derechos o impuestos.  Sin embargo, se percibe un derecho de 0,004 por ciento del valor de las mercancías en tránsito, por concepto del servicio prestado.
d)
Concesiones y exenciones en materia de derechos
23. En el artículo VIII de la Ley de Aduanas Común de los Estados del CCG se especifican los organismos y los productos exentos de derechos:  por ejemplo, el cuerpo diplomático, las fuerzas militares, los efectos personales, las importaciones realizadas por sociedades de beneficencia y los productos que vuelven al país.

24. La Arabia Saudita concede exenciones arancelarias en relación con las materias primas, la maquinaria y equipo importados para las fábricas locales que reúnan los requisitos establecidos en las leyes sobre industrias locales y del CCG.  Además, todas las industrias o empresas pueden acogerse a concesiones arancelarias respecto de las importaciones necesarias para su funcionamiento.

25. También se otorgan concesiones arancelarias a los exportadores (sección 2) iv) infra).

e)
Preferencias arancelarias
26. En principio, los productos de los miembros del CCG circulan en franquicia arancelaria en toda la unión aduanera.  Sin embargo, el 1,1 por ciento de las líneas arancelarias (por ejemplo, las bebidas alcohólicas y el cerdo y sus productos) corresponden a mercancías prohibidas que se encuentran excluidas del régimen del CCG;  la prohibición se debe a motivos religiosos.  Del mismo modo, con excepción de las bebidas alcohólicas y el cerdo y sus productos, que están excluidos de los acuerdos preferenciales de la Arabia Saudita, las importaciones procedentes de los demás miembros de la PAFTA entran en la Arabia Saudita libres de derechos, siempre que cumplan los criterios de origen respectivos (capítulo II 4) ii) b)).

27. La Arabia Saudita, en su calidad de miembro del CCG, comenzará a aplicar aranceles preferenciales a los Estados miembros de la AELC y a Singapur cuando los respectivos acuerdos de libre comercio entren en vigor (capítulo II 4) ii) a)).
iv) Prohibiciones, restricciones y licencias de importación
28. Con arreglo a la Ley de Aduanas Común del CCG, cada Estado del Consejo establece su propia lista de productos prohibidos o sujetos a restricciones, aunque los miembros están preparando una lista común.  Las importaciones prohibidas en algunos Estados miembros del CCG y permitidas en otros no pueden transitar a través de los Estados en los que están prohibidas.

29. Se mantienen prohibiciones absolutas de importación por diversas razones, entre ellas convenios internacionales, salud y seguridad y consideraciones religiosas y morales.  Los productos abarcados por esas prohibiciones son, entre otros, estupefacientes, bebidas alcohólicas, cerdos vivos y productos del cerdo, y las máquinas de juego (cuadro III.5).

Cuadro III.5

Importaciones prohibidas, 2011
	Nº
	Código del SA
	Designación
	Justificación en el marco 
de la OMC

	1.
	01.03 
	Animales vivos de la especie porcina, su carne, grasa, pelos, sangre, tripas, miembros y los demás productos de animales de la especie porcina.
Perros, excepto los perros de caza, perros guardianes o perros lazarillos para invidentes, acompañados de un certificado de una autoridad competente del país de exportación, debidamente acreditada por la Embajada de la Arabia Saudita, en el que se declare que el perro cuya entrada se solicita es un perro de caza, un perro guardián o un perro lazarillo para invidentes.  Además, se exige el cumplimiento de una cuarentena veterinaria.
	Apartado a) del artículo XX del GATT

Apartado a) del artículo XX del GATT

	2
	01 06 19 40
	
	

	3.
	02.03
	
	

	4.
	02 06 30 00
	
	

	5.
	02 06 41 00
	
	

	6.
	02 06 49 00
	
	

	
	
	
	

	7.
	02 09 00 10
	
	

	8.
	02 10 11 00
	
	

	9.
	02 10 12 00
	
	

	10.
	02 10 19 00
	
	

	11.
	05 02 10 00
	
	

	12.
	15 03 00 11
	
	

	13.
	15 03 00 21
	
	

	14.
	15 01 00 30
	
	

	15.
	15 03 00 91
	
	

	16.
	16 01 00 11, así como otras partidas pertinentes
	
	

	17.
	16 01 00 21
	
	

	18.
	16 01 00 31
	
	

	19.
	16 02 41 00
	
	

	20.
	16 02 42 00
	
	

	21.
	16 02 49 00
	
	

	22.
	41 03 30 00
	
	

	23.
	41 03 31 00
	
	

	24.
	41 06 31 00
	
	

	25.
	41 06 32 00
	
	

	26.
	41 13 20 00
	
	

	27.
	02 08 20 00
	Carne de rana.
	Apartado a) del artículo XX del GATT

	28.
	09 08 10 00
	Estupefacientes de todos los tipos, formas y descripciones
	Apartado b) del artículo XX del GATT

	29.
	09 08 20 00
	
	

	30.
	12 07 91 00
	
	

	31.
	12 07 99 10
	
	

	32.
	12 07 99 20
	
	

	33.
	12 11 30 00
	
	

	34.
	12 11 40 00
	
	

	35.
	12 11 90 20
	
	

	36.
	12 11 90 60
	
	

	37.
	12 11 90 90
	Nuez de goro. 
	Artículo XXI del GATT

	38.
	12 11 90 90
	Betel
	Apartado b) del artículo XX del GATT

	39.
	13 02 11 00
	
	

	40.
	13 02 19 10
	
	

	41.
	29 39 91 10, así como otras partidas pertinentes
	
	

	42.
	31.01
	Abonos naturales orgánicos en bruto, de origen vegetal o animal
	Apartado b) del artículo XX del GATT

	43. 44. 45. 46. 47.
48.
	22.03
22.04
22.05
22.06
22072090
22.08, excepto 22 08 90 11 y 22 08 90 19
	Bebidas alcohólicas e intoxicantes de todo tipo, incluidas los que contienen alcohol en proporción intoxicante;
	Apartado a) del artículo XX del GATT

	49.
	24 03 99 20
	Rapé de tabaco - tabaco "sawika"
	Apartado b) del artículo XX del GATT

	50.
	25 24 00 00
	Amianto (asbesto) y sus productos
	Apartado b) del artículo XX del GATT

	51.
	30 06 80 00
	Residuos industriales y desechos peligrosos
	Apartado b) del artículo XX del GATT

	52.
	36 04 10 00
	Artículos pirotécnicos del tipo de los utilizados por los niños, como petardos, "cañitas voladoras", temblones y "estrellas nocturnas" y demás artículos pirotécnicos comprendidos en esta descripción.
	Apartado b) del artículo XX del GATT

	53.
	40.12,excepto
40 12 90 00
	Neumáticos usados y recauchutados
	Apartado b) del artículo XX del GATT

	54.
	49 01 99 10
	El Sagrado Corán
	Apartado a) del artículo XX del GATT

	55.
	49 07 00 11
	Sellos postales de la Arabia Saudita
	Apartado d) del artículo XX del GATT

	56.
	49 09 00 20
	Tarjetas de felicitación con circuito eléctrico
	Artículo XXI del GATT

	57.
	49 11 10 90
	Cupones de Hadi (animales de sacrificio)
	Apartado d) del artículo XX del GATT

	58.
	49 07 00 90
	Facturas en blanco de empresas extranjeras en el exterior
	Apartado d) del artículo XX del GATT

	59.
	85 12 30 00
	Equipos de detección de radar de seguridad para automóviles
	Artículo XXI del GATT

	60.
	ex87.01
ex87.02
ex87.03
ex87.04
ex87.05
ex 87.09
	Automóviles que presenten daños y vehículos automóviles con el volante a la derecha
	Apartado b) del artículo XX del GATT

	61.
	ex 87.11
	Motocicletas o vehículos automóviles de dos, tres y cuatro ruedas para niños, de menos de 50 cm de altura. 
	Apartado b) del artículo XX del GATT

	62.
	90 13 10 00
	Binoculares (incluidos los prismáticos) que cuentan con un circuito eléctrico que proyecta directamente una luz roja sobre el objetivo
	Artículo XXI del GATT

	63.
	93020000
93040090
93 07 00 90
	Revólveres y pistolas con forma de teléfonos móviles, encendedores y mecheros, buscapersonas, plumas u otras pistolas
	Artículo XXI del GATT

	64.
	95 03 80 00
	Aviones dirigidos a distancia y sus partes
	Artículo XXI del GATT

	65.
	95 03 90 00
	Armas largas y pistolas que hacen ruido, y pistolas de juguete de forma similar a la de las pistolas auténticas
	Artículo XXI del GATT

	66.
	97 05 00 00
	Animales embalsamados
	Apartado a) del artículo XX del GATT

	67.
	Diversas partidas
	Todo producto alimenticio que incluya sangre animal en su elaboración
	Apartado a) del artículo XX del GATT

	68.
	Diversas partidas
	Bebida descrita como "Zamzam"
	Apartado a) del artículo XX del GATT

	69.
	Diversas partidas
	Todo tipo de máquinas, aparatos y herramientas destinados a los juegos de azar
	Apartado a) del artículo XX del GATT

	70.
	Diversas partidas
	Equipo y maquinaria restantes de la guerra de Kuwait e Iraq
	Artículo XXI del GATT

	71.
	Diversas partidas
	Material publicitario de cigarrillos de cualquier tipo
	Apartado b) del artículo XX del GATT

	72.
	Diversas partidas
	Productos contaminados por radiación o por polvo radiactivo (por ejemplo, relojes de la marca Trophy)
	Apartado b) del artículo XX del GATT


Fuente:
Información proporcionada por las autoridades sauditas.

30. La Arabia Saudita ha notificado a la OMC que está aplicando el Acuerdo sobre Procedimientos para el Trámite de Licencias de Importación por medio de la Ley sobre los procedimientos para el trámite de licencias de importación.
  La importación de varios productos (por ejemplo, los productos químicos, los fertilizantes, la maquinaria agrícola, ciertos tipos de equipo para telecomunicaciones, armas y municiones) está sujeta a licencias no automáticas que se expiden bajo la responsabilidad de una autoridad específica (cuadro AIII.2).
  El objetivo de esas licencias es asegurarse de que las mercancías que no cumplan las prescripciones de diferentes leyes, reglamentos o decisiones no sean importadas.  Además, están sujetos a licencias de importación todas las semillas y fertilizantes importados.
  Aunque las licencias automáticas están previstas en la ley, la Arabia Saudita no concede licencias automáticas a ningún producto.
31. Pueden beneficiarse de una licencia de importación las siguientes personas y empresas:  i) las sociedades sauditas y extranjeras y las empresas conjuntas registradas según la legislación saudita vigente;  ii) las personas físicas inscritas en el Registro de Comercio;  y iii) los ciudadanos sauditas y no sauditas titulares de un permiso de residentes pero no inscritos en el Registro de Comercio, siempre que los productos importados sean para su uso personal.
  El período de validez de una licencia es de un año contado desde la fecha de su concesión.  Puede prolongarse por motivos de interés público.  Las solicitudes pueden presentarse en un plazo de 21 días antes de su fecha de expiración.  El período máximo para decidir sobre solicitudes de licencias es de 30 días.  No obstante, en la práctica las licencias se conceden en un período más corto.  No existe ningún derecho de licencia ni carga administrativa.
  No existen sanciones por la no utilización o la utilización parcial de una licencia.  Las licencias no son transferibles entre importadores.

32. Las importaciones de productos alimenticios, plantas y animales, que están restringidas por motivos de salud, deben ir acompañadas de certificados sanitarios y fitosanitarios expedidos en el país de exportación.  Además, las importaciones de productos farmacéuticos deben provenir directamente de fabricantes que tengan un departamento de investigación, y los productos deben estar autorizados por el país de fabricación.  Las importaciones de especies de fauna o flora silvestre (animales o plantas) y sus productos deben ir acompañadas del permiso de la CITES del país exportador o reexportador y de un permiso de importación emitido por la Dirección de Protección de la Fauna y la Flora Silvestres de la Arabia Saudita.

v) Medidas comerciales correctivas especiales
33. La Arabia Saudita notificó a la OMC que no tiene leyes o reglamentaciones nacionales relativas al Acuerdo Antidumping, el Acuerdo sobre Subvenciones y Medidas Compensatorias, o al Acuerdo sobre Salvaguardias de la OMC.
  La Arabia Saudita no ha aplicado nunca medidas antidumping, compensatorias o de salvaguardia.
34. La Arabia Saudita adoptó la Ley Común sobre Medidas Antidumping, Compensatorias y de Salvaguardia del CCG (Ley Común del CCG) mediante el Decreto Real Nº M/30, de 14 de junio de 2006 (17.5.1427H).
  Cada país miembro del CCG tiene su propio órgano nacional en materia de medidas comerciales correctivas especiales:  el de la Arabia Saudita es el Departamento General de Medidas Antidumping, Compensatorias y de Salvaguardia del Ministerio de Comercio e Industria.

35. Un Comité Técnico establecido en marzo de 2008 para revisar y modificar la Ley Común del CCG y su Reglamento de aplicación finalizó su trabajo en diciembre de 2010.  Según las autoridades, la Arabia Saudita está en proceso de adoptar la Ley Común del CCG y su Reglamento de aplicación modificados, y notificará estos instrumentos a la OMC una vez que hayan sido publicados en el Diario Oficial.

36. Los Estados miembros del CCG han acordado establecer una autoridad regional encargada de realizar las investigaciones relacionadas con medidas comerciales correctivas especiales aplicadas a las importaciones en el mercado del CCG.  La Ley Común del CCG dispuso la creación del Comité Permanente y de la Secretaría Técnica del Comité Permanente.  Todas las reclamaciones han de presentarse a la Secretaría Técnica.  El Comité Permanente notifica al reclamante, en un plazo de siete días, si acepta o rechaza la reclamación.  En un plazo de 30 días, la Secretaría Técnica examina la exactitud y la pertinencia de la reclamación y presenta al Comité Permanente un informe preliminar, con la recomendación de iniciar una investigación o rechazar la reclamación.  El Comité Ministerial del CCG es la autoridad encargada de determinar la imposición de medidas definitivas, sobre la base de la recomendación recibida del Comité Permanente.  Las partes afectadas pueden apelar ante el Comité Ministerial dentro de un plazo de 30 días a partir de la fecha de publicación de las decisiones en el boletín oficial de la Secretaría Técnica.  La apelación se examinará en un plazo de 60 días a partir de la fecha de su presentación.
37. Los Estados miembros del CCG también han acordado que las ramas de producción nacionales que están autorizadas a presentar reclamaciones son los productores del CCG de "productos similares" en su conjunto, o aquellos cuya producción conjunta represente más del 50 por ciento de la producción de esos productos en el CCG.  Esto significa que en las investigaciones sobre medidas comerciales correctivas especiales se examina el mercado del CCG como un solo mercado, y todos los productores de "productos similares" en el CCG son tratados como una sola rama de producción nacional.

38. El Comité Ministerial del CCG no ha aplicado ninguna medida comercial correctiva especial.  Ha iniciado dos investigaciones relacionadas con medidas de salvaguardia, a las que se puso fin, en ambos casos debido a la ausencia de daño.

vi) Normas y otras prescripciones técnicas

a)
Normas, metrología, pruebas y certificación
39. El 2 de mayo de 2006, la Arabia Saudita aceptó el Código de Buena Conducta anexo al Acuerdo de la OMC sobre Obstáculos Técnicos al Comercio.
  La Organización árabe saudita de Normalización, Metrología y Calidad (SASO), antes conocida como la Organización Árabe Saudita de Normalización, actúa como servicio de información.
  A la SASO le corresponde la normalización, la metrología, las pruebas y el control de la calidad, la evaluación y certificación de la conformidad y las actividades de acreditación.
  También está a cargo de las notificaciones a la OMC.  Desde que es Miembro de la OMC, la Arabia Saudita ha realizado más de 200 notificaciones sobre obstáculos técnicos al comercio.
40. La Directiva Técnica de la SASO prevé el trato nacional y la no discriminación en lo que respecta a los productos en el contexto de la elaboración y aplicación de reglamentos técnicos y procedimientos de evaluación de la conformidad.
  La Directiva también exige que esta organización tome en consideración las normas internacionales pertinentes como base para la preparación de las normas y los reglamentos técnicos sauditas, a menos que estas normas internacionales o sus partes sean un instrumento ineficaz o inadecuado para lograr los objetivos legítimos deseados.
  Antes de su adopción, todos los proyectos de normas, reglamentos técnicos y evaluaciones de la conformidad se someten a la formulación de observaciones públicas durante 60 días como mínimo..
  Se prevé un período de tiempo prudencial, generalmente de seis meses salvo que exista una situación de emergencia, entre la publicación definitiva y la entrada en vigor de un reglamento técnico.  En general, las normas y los reglamentos técnicos entran en vigor en un plazo de seis meses, salvo que exista una situación de urgencia que requiera la reducción de este período.  Los proyectos de reglamentos técnicos, normas y procedimientos de evaluación de la conformidad pueden consultarse en el sitio Web de la SASO.
  Los textos de los reglamentos técnicos, normas y procedimientos de evaluación de conformidad ya aprobados por la Junta Directiva de la SASO pueden consultarse en el Centro de Información de dicha organización.
41. En la Arabia Saudita, todas las normas obligatorias se aplican por igual a los productos nacionales y a los importados (cuadro AIII.3).  Los comités técnicos formulan recomendaciones a la SASO sobre si las normas deben ser voluntarias u obligatorias.
  Según las autoridades, los criterios para la adopción de una norma obligatoria (reglamento técnico) se basan en el cumplimiento de objetivos legítimos, como son la protección de la salud, la inocuidad, la seguridad nacional, el derecho islámico, el medio ambiente y la prevención de las prácticas engañosas.  Para que una norma adquiera carácter obligatorio, se requiere una resolución de la Junta Directiva de la SASO.  Los reglamentos técnicos se publican en el Diario Oficial.
42. La Arabia Saudita está armonizando su régimen de normas y reglamentos técnicos en el plano del CCG.  Las normas aplicables a todos los países del CCG pueden ser propuestas o iniciadas por una entidad de un país miembro, y se tramitan por medio de las comisiones técnicas de la Organización de Normalización del Golfo (GSO), que tiene su sede en Riad.  Para ser incluida en el programa de trabajo de la GSO, la propuesta ha de contar con el apoyo de la mayoría de los países miembros.
  Una vez aprobadas, las normas de la GSO se distribuyen a todos los Estados miembros del CCG para su adopción.  En general, las normas sauditas y del CCG se basan en las normas internacionales.  Según las autoridades, la Arabia Saudita elabora normas y reglamentos técnicos en el plano nacional sólo cuando es absolutamente indispensable.  Desde el 30 de junio de 2011, la Arabia Saudita tiene 20.507 normas en vigor, de las que 5.415 se basan en las normas del CCG establecidas por la GSO;  1.304 son normas obligatorias (por ejemplo, sobre automóviles, neumáticos, juguetes, artículos alimenticios, materiales de construcción y aparatos eléctricos).  Desde el 1º de julio de 2011, la elaboración de las normas y los reglamentos técnicos sobre alimentos, piensos, pesticidas, productos cosméticos e instrumental médico se transfirieron al Organismo de Productos Alimenticios y Farmacéuticos de la Arabia Saudita (SFDA).

43. El "certificado de conformidad de las mercancías exportadas al Reino de la Arabia Saudita" (también denominado "certificado de conformidad") que reemplazó al Programa de Certificación de la Conformidad Internacional (PCCI), se aplica a todos los productos, incluidos los de producción nacional, a excepción de los productos sujetos a los reglamentos sanitario y fitosanitario (sección b) infra.
  Exige que cada envío de productos vendido en la Arabia Saudita vaya acompañando de un documento que certifique que el producto cumple el reglamento o norma saudita de carácter técnico aplicable.  El certificado de conformidad puede ser expedido por un organismo acreditado de certificación o un laboratorio acreditado como tercero.  El propósito del certificado de conformidad es mejorar y acelerar el despacho y la declaración de productos exportados a la Arabia Saudita.  El Departamento de Aduanas tiene derecho a extraer muestras seleccionadas al azar para la realización de pruebas en los laboratorios nacionales acreditados.  No existe una limitación geográfica o de nacionalidad respecto de la evaluación de la conformidad o los organismos de acreditación.
44. La Arabia Saudita ha firmado acuerdos de reconocimiento mutuo con Alemania, la Argentina, la República de Corea, China, Egipto, Filipinas, Indonesia, Jordania, Malasia, el Pakistán, Singapur, Sudáfrica, Túnez y Turquía.  El Comité de Normas del CCG está elaborando un sistema de evaluación de la conformidad para que lo adopten los siete países miembros y ha fijado la fecha límite de 2011 para la aplicación plena en el caso de los juguetes infantiles.
45. Con arreglo al sistema de la Arabia Saudita en materia de certificación de los productos, los fabricantes pueden presentar una solicitud para utilizar, en uno o varios de sus productos, la marca de certificación de la calidad expedida por la SASO
, por la que deben pagar una tasa destinada a cubrir los costos efectivos.  Dicha organización otorga una licencia anual renovable para utilizar la marca de calidad tras llevar a cabo inspecciones y pruebas para verificar que el producto cumple las normas aplicables de la Arabia Saudita o el CCG.  Durante el plazo de la licencia, los titulares de una licencia pueden ser objeto de inspecciones y evaluaciones periódicas por parte de la SASO, que dispone de seis laboratorios para realizar pruebas sobre materiales de construcción, materiales generales, productos eléctricos, textiles, productos químicos y productos del petróleo.  Además, dirige el laboratorio nacional de metrología para las actividades jurídicas e industriales relacionadas con la metrología;  durante 2006-2010 se calibraron en este laboratorio unas 2.236 muestras.

46. La Arabia Saudita, representada por la SASO, es miembro del Centro Árabe de Normalización y Metrología de la Organización Árabe de Desarrollo Industrial y de Minería (AIDMO);  la Organización Internacional de Normalización (ISO);  la Comisión Electrotécnica Internacional (IEC);  la Organización Internacional de Metrología Legal (OIML);  y la Comisión del Codex Alimentarius (CAC).  Asimismo, la SASO ha firmado memorandos de entendimiento sobre cooperación técnica en materia de normalización, calidad y metrología con Alemania, Argelia, Australia, Austria, el Brasil, la República de Corea, China, Egipto, Emiratos Árabes Unidos, los Estados Unidos, Francia, la India, Indonesia, Irán, Italia, Jordania, Suiza, el Taipei Chino, Túnez, Turquía, y el Yemen.

b)
Medidas sanitarias y fitosanitarias
47. Según lo previsto en el Acuerdo MSF de la OMC, el servicio nacional de información es el Organismo de Productos Alimenticios y Farmacéuticos de la Arabia Saudita (SFDA)
, entidad independiente, subordinada directamente al Consejo de Ministros.  Su objetivo es garantizar la inocuidad de los productos alimenticios y farmacéuticos para los seres humanos o los animales y de las sustancias biológicas y químicas, así como de los instrumentos médicos y productos electrónicos que puedan afectar a la salud humana.
  Desde que es Miembro de la OMC, la Arabia Saudita ha hecho 11 notificaciones sobre medidas sanitarias y fitosanitarias.
48. Desde 2003, la Arabia Saudita aplica las leyes del CCG sobre cuarentena veterinaria y fitosanitaria.
  Las importaciones, las exportaciones y la producción nacional de plantas y animales están sujetas a la inspección del Ministerio de Agricultura, que también examina todos los productos agropecuarios antes de su exportación y expide los certificados sanitarios y fitosanitarios pertinentes.  Todas las importaciones de vegetales han de ir acompañadas del certificado de aprobación agropecuaria expedido por las autoridades competentes del país de exportación.  También se exigen certificados fitosanitarios para las importaciones de semillas, plantas, partes de plantas y productos vegetales para uso agrícola.
49. La lista de medidas sanitarias y fitosanitarias de la Arabia Saudita se presenta en el cuadro AIII.4.  Además, la Arabia Saudita prohíbe la importación de medicamentos terapéuticos utilizados para alimentar animales.  Las medidas sanitarias y fitosanitarias "ordinarios" se publican 60 días antes de su aplicación.  Los proyectos de normas sauditas sobre alimentos se publican el sitio web del SFDA
, mientras que las normas aprobadas y los reglamentos sanitarios y fitosanitarios se publican en el Diario Oficial y pueden consultarse en el sitio web del Ministerio de Comercio e Industria.

50. La Arabia Saudita es miembro de la Organización Mundial de Sanidad Animal (OIE), la Convención Internacional de Protección Fitosanitaria (CIPF) y el Codex Alimentarius.

c)
Prescripciones en materia de marcado, etiquetado y envasado
51. La SASO está a cargo de establecer prescripciones en materia de marcado, etiquetado y envasado.  La Arabia Saudita está actualizando sus normas de envasado y etiquetado de productos, de acuerdo con las normas de la GSO.  En junio de 2007, en el plano del CCG, se aprobaron dos nuevas normas sobre etiquetado y plazo de caducidad de los productos alimenticios, que eliminan la antigua obligación de que, al llegar al puerto de entrada del CGG, los productos deben mantener como mínimo la mitad de su tiempo de conservación.  Además, el tiempo de conservación obligatorio se estipula actualmente sólo para los productos alimenticios perecederos y los alimentos infantiles, mientras que las normas de conservación voluntarias se aplican a los demás productos alimenticios.
52. Las etiquetas deben figurar en árabe y, además, en cualquier otro idioma, aunque puede autorizarse, en casos concretos y con fines de comercialización de prueba, un número reducido de productos etiquetados en inglés solamente.  En las etiquetas de los productos alimenticios ha de figurar el nombre del producto, las fechas de producción y caducidad, el país de origen, el nombre y dirección del fabricante, el peso neto en unidades del sistema métrico, la lista de ingredientes y aditivos por orden decreciente de importancia, la identificación del lote y las instrucciones de conservación y uso (cuando proceda).

53. Al tratarse de un país islámico, la Arabia Saudita tiene prescripciones estrictas en materia de marcado y etiquetado para la carne y los productos avícolas, por ejemplo, que el animal haya sido sacrificado con arreglo a los procedimientos islámicos ("Halal"), cuando sea necesario.  La carne envasada, fresca y congelada, incluida la de aves de corral, debe llevar etiquetas en las que figure la siguiente información:  etiquetado en dos idiomas, uno de los cuales debe ser el árabe;  país de origen;  fechas de producción (sacrificio o congelación) y de caducidad, incluido el nombre del mes;  tiempo de conservación del producto;  peso neto en unidades métricas;  y designación del producto.  En el caso de la carne preparada y envasada, incluida la de aves de corral, deben indicarse las fechas de producción y de caducidad así como el peso neto del producto.
vii) Contratación pública

54. Los principales instrumentos jurídicos sobre contratación pública son la Ley de licitación y contratación pública
;  los Reglamentos de licitación y contratación pública
;  los Reglamentos de aplicación de la Ley de licitación y contratación pública
;  y el Reglamento General del CCG sobre la prioridad de los productos nacionales y de los productos originarios en la contratación pública.
  Además, la Resolución N° 23 del Consejo de Ministros de 5 de febrero de 2007 trata de los obstáculos que afronta el sector de la construcción y el fomento del empleo de ciudadanos sauditas en los proyectos, mientras la Resolución N° 155 del Consejo de Ministros de 9 de junio de 2008 trata de cuestiones relativas a la indemnización en el marco de una comisión de indemnización.

55. Algunos de los principales objetivos del marco de contratación pública son garantizar que los intereses personales no influyan en las licitaciones, a fin de proteger los fondos públicos;  obtener mediante procedimientos imparciales y competitivos el mayor grado de eficiencia económica y competencia respecto de los proyectos públicos;  fomentar la honestidad, la competencia y el trato imparcial de todas las ofertas;  garantizar la transparencia;  promover el interés público asegurando que las licitaciones no se preparen a medida de las capacidades de determinados proveedores;  y atraer al proyecto los conocimientos especializados que rebasen las capacidades del organismo público correspondiente.
56. En la Arabia Saudita no existe una oficina que centralice la contratación pública;  cada organismo público puede contratar bienes, obras y servicios con arreglo a su propio presupuesto descentralizado.  Las obras y la contratación públicas deben abrirse a licitación pública, salvo exoneración prevista en la Ley de Contratación Pública (artículo 6).  Esta Ley también se aplica a los proyectos y las obras ejecutadas por las autoridades públicas fuera de la Arabia Saudita (artículo 70)
, pero no se aplica a determinadas contrataciones, entre las que se encuentran, según el artículo 47, las de armas y material militar, servicios de consultoría, repuestos, bienes y servicios solo ofrecidos sólo por un proveedor y suministros médicos que se necesiten en forma urgente durante un brote de epidemia.

57. Según las autoridades, la Arabia Saudita emplea principalmente procedimientos de licitación pública.  Entre otros procedimientos de contratación se recurre a la licitación selectiva, la licitación restrictiva y la adjudicación directa.
  El valor de una compra realizada mediante adjudicación directa no puede superar a 1 millón de riales.  Los proveedores extranjeros que participan en un procedimiento de contratación pública deben, entre otros requisitos, inscribirse ante la Dirección General de Inversiones de la Arabia Saudita (SAGIA) e instituir un programa de capacitación para los ciudadanos sauditas.  En el caso de los proyectos militares de gran magnitud, suele exigirse una compensación, que se determina para cada proyecto en particular.

58. El Ministro a cargo o quien esté al frente de un organismo independiente puede delegar en un funcionario adecuado las facultades de decidir sobre determinadas ofertas y ejecutar obras, cuando la cuantía no supere 3 millones de riales (artículo 26);  los proyectos valorados en 300.000 riales o menos pueden documentarse mediante correspondencia en lugar de un acuerdo formal (artículo 31).  El Ministro de Hacienda no debe examinar los contratos de arrendamiento o inversión cuyo rendimiento anual sea inferior a 50.000 riales (artículo 142 del Reglamento);  y las autoridades públicas pueden, previa notificación al Ministro, enajenar mediante subasta pública los bienes muebles superfluos que otras autoridades no necesiten (en caso de que el valor sea inferior a 300.000 riales) o mediante subasta pública u otra forma autorizada, en interés del erario público (en caso de que el valor sea inferior a 300.000 riales) (artículos 55 y 56).  No es posible dividir las contrataciones y obras para que puedan acogerse al régimen de compra directa o para que queden comprendidas en las facultades delegadas a los funcionarios (artículo 46).

59. Las autoridades públicas deben someter al examen del Ministerio de Hacienda los contratos cuyo plazo de ejecución supere el año y cuyo valor supere 5 millones de riales (artículo 32).  El Ministerio tiene 14 días para responder.  Es probable que los proyectos importantes de esta categoría incluyan aquellos que impliquen la construcción, posesión, explotación y retrocesión, en los que, al finalizar el plazo del contrato, la titularidad de las instalaciones construidas revierte a la autoridad pública correspondiente.  En este marco, la Ley de Contratación Pública autoriza a las autoridades a arrendar la tierra a cambio de la construcción de instalaciones.
60. En general, los avisos de licitación han de publicarse en periódicos locales de amplia difusión y, en el caso de compras por un valor de al menos 1 millón de riales, en el Diario Oficial.  Pueden anunciarse también por radio y televisión, y en algunos sitios web oficiales.  Los licitadores han de estar presentes en la apertura de ofertas.  Los avisos de licitación se publican en árabe e inglés.  La adjudicación de los contratos se publica a través de Internet.  Los adjudicatarios han de depositar, como garantía, una fianza de cumplimiento (5 por ciento del valor del contrato).  Los motivos de la exclusión se informan a los licitadores no adjudicatarios mediante una comunicación oficial;  pueden apelar ante la Junta de Reclamaciones.
61. En todas las contrataciones públicas, la Arabia Saudita otorga una preferencia de precio del 10 por ciento para los productos sauditas y del 5 por ciento para los productos del CCG.

62. En diciembre de 2007, la Arabia Saudita obtuvo la calidad de observador respecto del Acuerdo plurilateral sobre Contratación Pública de la OMC (ACP);  no ha empezado a negociar su adhesión al mismo.

viii) Prescripciones de contenido nacional
63. La Arabia Saudita ha notificado a la OMC que no ha aplicado ni aplica medidas en materia de inversiones relacionadas con el comercio incompatibles con las disposiciones del Acuerdo sobre las MIC.
  Según las autoridades, el país no aplica ninguna prescripción de contenido nacional.
ix) Otras medidas
64. La Arabia Saudita mantiene una reserva para seis meses de existencias de trigo, destinada a afrontar situaciones de emergencia (capítulo IV(1)(ii)).

65. La Arabia Saudita no aplica ninguna sanción aparte de las adoptadas por el Consejo de Seguridad de las Naciones Unidas, o las organizaciones regionales de las que es miembro.  Actualmente, no hay en vigor ningún acuerdo oficial de comercio de compensación ni ningún acuerdo destinado a influir en la cantidad o el valor de los bienes y servicios importados por la Arabia Saudita.  Las autoridades indican que nunca se ha concluido ningún acuerdo con gobiernos extranjeros o empresas para limitar las exportaciones al país.  No ha adoptado nunca medidas por motivos de balanza de pagos.

2) Medidas que afectan directamente a las importaciones

i) Registro y documentación
66. En la Arabia Saudita, los exportadores e importadores están sujetos a requisitos similares de registro y documentación (sección 1) i) supra).  Puede exigirse documentación complementaria respecto de las exportaciones para las que se debe obtener una autorización o licencia de los ministerios correspondientes (sección iii) infra).

ii) Derechos e impuestos de exportación

67. A los cueros y pieles sin curtir se les aplica un derecho de exportación de 2.000 riales/tonelada (aproximadamente un 20 por ciento).
  A partir del 10 de septiembre de 2008, este derecho se reduce en un 20 por ciento anual, y el 10 de septiembre de 2013 se eliminará por completo.  Actualmente, la Arabia Saudita no aplica ningún otro derecho de exportación.
iii) Prohibiciones, restricciones y licencias de exportación

68. La Arabia Saudita mantiene prohibiciones de exportación respecto de 11 categorías de productos, entre ellos ciertos animales (por ejemplo, los caballos árabes reproductores) y la madera (cuadro III.6).
  Según las autoridades, el 26 de febrero de 2006 se levantó la prohibición de exportar desechos metálicos.
Cuadro III.6

Exportaciones prohibidas, 2011

	N°
	Código del SA
	Descripción
	Justificación en el marco de la OMC

	1.
	ex 01 01 10 10
	Yeguas de raza pura, árabes
	Apartado b) del artículo XX del GATT

	2.
	ex 01 01 10 20
	Yeguas de raza pura, árabes
	Apartado b) del artículo XX del GATT

	3.
	ex 01 01 90 10
	Yeguas de carrera 
	Apartado b) del artículo XX del GATT

	4.
	ex 01 01 90 20
	Yeguas poni
	Apartado b) del artículo XX del GATT

	5.
	ex 01 02
	Animales de la especie bovina, hembras 
	Apartado b) del artículo XX del GATT

	6.
	ex 01 04
	Animales de la especie ovina o caprina, hembras 
	Apartado b) del artículo XX del GATT

	7.
	ex 01 06 19 11
	Camellos, hembras 
	Apartado b) del artículo XX del GATT 

	8.
	12 14
	Forraje verde y heno
	Apartado b) del artículo XX del GATT 

	9.
	ex 22 01 90 10
	Agua de Zamzam
	Apartado a) del artículo XX del GATT

	10.
	44 01 10 00
	Madera 
	Apartado j) del artículo XX del GATT 

	11.
	97 06
	Antigüedades, artículos arqueológicos e históricos 
	Apartado f) del artículo XX del GATT 


Fuente:
Información proporcionada por las autoridades sauditas.

69. Las exportaciones que deben obtener una autorización o licencia (cuadro III.7), se publican en el Diario Oficial.  Cualquier comerciante o fabricante puede solicitar una licencia de exportación sin tener que abonar ninguna tasa.  Las solicitudes deben presentarse ante la autoridad correspondiente.  Las licencias pueden ser automáticas o no automáticas, y el tiempo necesario para obtenerlas depende de la naturaleza del producto exportado.
Cuadro III.7

Exportaciones sujetas a autorización/trámite de licencias, 2011

	N°
	Código del SA 
	Descripción 
	Justificación en el marco de la OMC
	Autoridad competente

	1.
	01 01 10 10
	Caballos de raza pura
	Párrafo 2 b) del artículo XI del GATT
	Club ecuestre 

	2.
	01 01 10 20
	Caballos de raza pura
	Párrafo 2 b) del artículo XI del GATT
	Club ecuestre 

	3.
	01 01 90 10
	Caballos de raza pura
	Párrafo 2 b) del artículo XI del GATT
	Club ecuestre 

	4.
	01 01 90 20
	Caballos de raza pura
	Párrafo 2 b) del artículo XI del GATT 
	Club ecuestre 

	5.
	10 01
	Trigo 
	Apartado d) del artículo XX del GATT 
	OGMH

	6.
	10 03 00 00
	Cebada 
	Apartado d) del artículo XX del GATT 
	Ministerio de Hacienda 

	7.
	10 05 90 10
	Maíz dorado 
	Apartado d) del artículo XX del GATT 
	Ministerio de Hacienda

	8.
	10 05 90 20
	Maíz blanco
	Apartado d) del artículo XX del GATT
	Ministerio de Hacienda

	9.
	11 01 00 10
	Harina de trigo 
	Apartado d) del artículo XX del GATT 
	Ministerio de Hacienda

	10.
	12 01
	Habas de soja 
	Apartado d) del artículo XX del GATT 
	Ministerio de Hacienda

	11.
	19 01 10 10
	Alimentos infantiles a base de leche 
	Apartado d) del artículo XX del GATT 
	Ministerio de Hacienda

	12.
	19 01 10 20
	Alimentos infantiles a base de leche 
	Apartado d) del artículo XX del GATT 
	Ministerio de Hacienda

	13.
	25 05
	Arena 
	Apartado i) del artículo XX del GATT 
	Ministerio de Petróleo y Recursos Minerales 

	14.
	25 06 21 10
	Hormigón con mezcla de arena
	Apartado i) del artículo XX del GATT 
	Ministerio de Petróleo y Recursos Minerales 

	15.
	25 06 21 20
	Hormigón con mezcla de arena
	Apartado i) del artículo XX del GATT 
	Ministerio de Petróleo y Recursos Minerales 

	16.
	25 15 11 00
	Mármol
	Apartado i) del artículo XX del GATT 
	Ministerio de Petróleo y Recursos Minerales 

	17.
	25 17
	Mezclas a base de piedra 
	Apartado i) del artículo XX del GATT 
	Ministerio de Petróleo y Recursos Minerales 

	18.
	25 22
	Piedra caliza 
	Apartado i) del artículo XX del GATT 
	Ministerio de Petróleo y Recursos Minerales 

	19.
	27 09
	Petróleo crudo 
	Licencias automáticas 
	Ministerio de Petróleo y Recursos Minerales 

	20.
	27 10,
excepto la nafta 
	Combustibles 
	Licencias automáticas 
	Ministerio de Petróleo y Recursos Minerales 

	21.
	27 11
	Gas, incluido el gas licuado 
	Licencias automáticas 
	Ministerio de Petróleo y Recursos Minerales 

	22.
	27 14
	Asfaltos
	Licencias automáticas 
	Ministerio de Petróleo y Recursos Minerales 

	23.
	28 44
	Materiales radiactivos 
	Apartado b) del artículo XX del GATT 
	Ministerio del Interior 

	24.
	28 45
	Materiales radiactivos 
	Apartado b) del artículo XX del GATT
	Ministerio del Interior

	25.
	90 22 19 10
	Materiales radiactivos
	Apartado b) del artículo XX del GATT 
	Ministerio del Interior

	26.
	90 22 19 90
	Materiales radiactivos 
	Apartado b) del artículo XX del GATT 
	Ministerio del Interior

	27.
28.
29.
	29 03 19 10
29 03 45
29 03 49
	Materiales que agotan la capa de ozono
	Apartado b) del artículo XX del GATT 
	Organismo de Meteorología y Protección del Medio Ambiente 

	30.
	30 03
	Medicamentos 
	Apartado b) del artículo XX del GATT 
	Ministerio de Salud 

	31.
	30 04
	Medicamentos
	Apartado b) del artículo XX del GATT
	Ministerio de Salud 

	32.
	73 11 00 30
	Recipientes cilíndricos rellenos de gas 
	Artículo XXI del GATT 
	Ministerio de Petróleo y Recursos Minerales 

	33.
34.
35.
36.
37.
38.
39.
40.
41.
42.
43.
44.
45.
	84 07 90 00
84 08 80 00
84 11
84 12 80 00
84 13 50 00
84 13 60 00
84 13 70 00
84 13 81 00
84 32
84 33
87 01 10 00
87 01 30 00
87 01 90 00
	Maquinaria agrícola 
	Apartado d) del artículo XX del GATT 
	Banco Agrícola Árabe Saudita 

	46.
	85 48 10 00
	Desechos de baterías, etc.
	Apartado b) del artículo XX del GATT 
	Organismo de Meteorología y Protección del Medio Ambiente 

	47.
	Diversas partidas 
	Fauna y flora silvestre, y sus productos 
	Apartado g) del artículo XX del GATT 
	Dirección de Protección de la Fauna y la Flora Silvestres 


Fuente:
Información proporcionada por las autoridades sauditas.
70. Las exportaciones de cualquier especie silvestre (animales o plantas) y sus productos debe acompañarse de un permiso CITES.

iv) Subvenciones, financiación, seguros y asistencia a las exportaciones

71. La Arabia Saudita ha notificado a la OMC que no tiene programas de subvención que sean incompatibles con las disposiciones del Acuerdo sobre Subvenciones y Medidas Compensatorias
, y que no mantiene ni utiliza subvenciones prohibidas comprendidas en el ámbito del artículo 3 del Acuerdo.

72. La Arabia Saudita continúa sus esfuerzos encaminados a diversificar la base económica y reducir la dependencia de la exportación de petróleo.  A este fin, tres entidades principales pretenden expandir las exportaciones de productos distintos del petróleo:  i) el Programa de Exportación de la Arabia Saudita (SEP) del Fondo Saudita para el Desarrollo (SFD);  ii) el Centro Saudita para el Desarrollo de las Exportaciones (SEDC);  y iii) la Dirección Saudita para el Desarrollo de las Exportaciones (SEDA).

73. El SEP, creado en 1999 como organismo nacional oficial de crédito a la exportación, tiene el objetivo, entre otros, de ayudar a los exportadores a superar las dificultades de origen comercial para recibir los ingresos de las exportaciones, por ejemplo, que el importador no pague o que, por razones políticas, el país del importador dificulte el pago.  En función de principios comerciales, el SEP instrumenta las operaciones comerciales a través de bancos nacionales y extranjeros y formula su propia evaluación y clasificación del riesgo político y comercial de los mercados pertinentes.  La póliza de seguro de crédito a la exportación, una póliza integral aplicable a todas las exportaciones sauditas, abarca hasta un 90 por ciento de los riesgos comerciales o políticos de incumplimiento.  Varias operaciones de financiación de exportaciones y de seguro de crédito se realizan al amparo del SFD (cuadro III.8).  Recientemente, empezó a ofrecer financiación respecto de exportaciones sauditas a países que no tienen cobertura comercial o bancos corresponsales, o que ellos o sus bancos son de alto riesgo.

Cuadro III.8

Financiación y garantía a las exportaciones, 2007-2009

(Millones de riales)
	
	2007
	2008
	2009

	Descripción
	Financiación
	Garantía
	Financiación
	Garantía
	Financiación
	Garantía

	Productos de metal manufacturados, máquinas y equipos
	3,15
	5,66
	231,25
	1,90
	311,38
	22,80

	Productos químicos y plásticos
	110,47
	936,55
	483,75
	3.222,12
	451,00
	2.102,40

	Proyectos de capital
	40,88
	15,73
	0,00
	23,19
	37,50
	0,00

	Líneas de crédito 
	277,50
	0,00
	123,75
	0,00
	145,00
	0,00

	Otros 
	0,00
	178,05
	0,00
	278,24
	20,00
	136,78

	Total
	432,00
	1.135,99
	838,75
	3.525,45
	964,88
	2.261,98


Fuente:
SAMA (2010), 46° Informe Anual.  Consultado en:  http://www.sama.gov.sa/sites/samaen/ReportsStatistics/Reports StatisticsLib/5600_R_Annual_EN_2010_11_14.pdf.
74. El SEDC, que recibe el apoyo financiero de la Cámara de Comercio e Industria de Riad, Jeddah y la Región Oriental, es un organismo sin fines de lucro que ofrece, entre otras cosas, servicios de consultoría, información, estudios e informes económicos en materia de exportación a las empresas y fábricas exportadoras sauditas afiliadas.  También facilita normas sobre importación y exportación en mercados externos, ofrece capacitación e informa a los exportadores sobre proveedores de financiación y crédito para la exportación.
75. Algunas de las principales funciones del SEDA, creado en 2007
, son elaborar planes y programas para desarrollar las exportaciones y aumentar su capacidad competitiva;  formular las políticas y la legislación necesarias para lograr los objetivos de estos programas y planes;  mejorar el entorno de exportación;  ofrecer incentivos a los exportadores y proteger las inversiones;  cooperar con los representantes comerciales en el exterior y las cámaras de industria y comercio para determinar cuáles son las mejores prácticas de exportación;  crear nuevas oportunidades para los exportadores y mejorar el entorno de exportación;  y brindar asistencia administrativa, técnica y consultiva e incentivos para comercializar las exportaciones y atraer inversores extranjeros.
76. Se otorgan también concesiones en materia de derechos en el marco de los regímenes de reexportación o tránsito.  Los importadores que utilizan el régimen de importación para la reexportación hacen un depósito o dan una garantía bancaria en lugar de pagar el derecho correspondiente;  la garantía se reembolsa o se libera previa prueba de reexportación.  Las mercancías que pueden reexportarse son las siguientes:  i) las importaciones no retiradas de los almacenes de aduanas;  ii) las importaciones que han de exportarse y que han conseguido un despacho temporal, de seis meses a tres años, supeditadas a una garantía bancaria o en efectivo;  iii) las importaciones sujetas al sistema de entrada temporal para ser reexportadas;  y iv) las mercancías depositadas en almacenes.
  Si en vez de ser reexportadas las mercancías se venden en la Arabia Saudita, se percibe el derecho correspondiente.

77. En virtud del artículo 16 del reglamento de aplicación de la Ley de Aduanas Común del CCG se autoriza la devolución de los derechos, lo que permite a los exportadores recuperar los derechos abonados por sus productos importados una vez que el producto ha sido reexportado de la Arabia Saudita.  Para poder beneficiarse del reintegro hay que cumplir las siguientes condiciones:  que el exportador sea también el importador inicial del producto;  que el valor c.i.f. inicial de las mercancías reexportadas no sea inferior a 5.000 dólares EE.UU. o su equivalente en moneda nacional de los países del CCG;  que las mercancías se reexporten en un plazo de un año contado a partir de la fecha del pago de los derechos de importación, en el mismo estado en que se importaron;  y que las exportaciones no estén sujetas a restricciones en virtud de la legislación saudita, salvo si se obtiene una autorización previa de la autoridad competente.  Se requieren pruebas de que las mercancías exportadas son idénticas a las mercancías que se habían importado.

78. La Sociedad Islámica de Seguro de las Inversiones y de los Créditos a la Exportación (SIAICE) ofrece garantías de crédito a la exportación a los Estados miembros, así como seguros de inversión y garantías contra el riesgo - país.

v) Zonas francas

79. La Arabia Saudita no tiene zonas francas, zonas económicas francas, ni legislación vinculada a esta materia.  No obstante, los artículos 77 a 88 de la Ley de Aduanas Común del CCG permite la creación de tales zonas.

vi) Otras medidas

80. Según las autoridades, la Arabia Saudita no participa en ningún acuerdo cuya finalidad sea restringir o controlar exportaciones a terceros países a petición de gobiernos o empresas extranjeras.
3) Medidas que afectan a la producción y al comercio

i) Incentivos

81. Para fomentar la inversión, la Arabia Saudita ofrece a los inversores nacionales y extranjeros diversos incentivos, destinados a promover los objetivos de desarrollo del país e introducir nuevos productos, industrias y tecnologías.

82. Además de las concesiones en materia de derechos de importación (sección 1) iii) d) supra), entre otros incentivos generales para todos los inversores cabe citar los siguientes:  inexistencia del impuesto sobre la renta de las personas físicas;  impuesto del 20 por ciento sobre los beneficios y posibilidad de trasladar las pérdidas a ejercicios posteriores por un período indefinido;  préstamos a medio o largo plazo del Fondo Saudita de Desarrollo Industrial (SIDF), de hasta el 50 por ciento del costo del proyecto, a tipos de interés comerciales competitivos para las nuevas empresas industriales y para la sustitución/modernización y ampliación de las actividades de las empresas existentes
;  terrenos a precios competitivos;  suministro de electricidad, combustible, agua y gas natural a precios industriales competitivos (capítulo IV 2) iii), iv), v) y vi));  apoyo del Fondo para el Desarrollo de los Recursos Humanos a las actividades relacionadas con la cualificación, formación y contratación de mano de obra saudita;  acceso a programas financieros regionales e internacionales (por ejemplo, el Fondo Árabe de Desarrollo Económico y Social, el Fondo Monetario Árabe, el Programa Árabe de Financiación Comercial, la Corporación Interárabe de Garantía de Inversiones y el Banco Islámico de Desarrollo);  e importantes donaciones para investigación y desarrollo en la Universidad de Ciencia y Tecnología Rey Abdullah y la Ciudad Rey Abdul Asis.

83. La Arabia Saudita otorga también concesiones fiscales para la ejecución de proyectos en seis regiones menos desarrolladas
:  desgravaciones del 50 por ciento con respecto a los gastos anuales de formación de sauditas y a los sueldos anuales pagados a sauditas, a condición de que el capital de inversión no sea inferior a 1 millón de riales y de que se contraten por lo menos cinco sauditas para cubrir puestos técnicos o administrativos con contratos de un año como mínimo.  Además, se concede una bonificación fiscal única por la inversión de capital en proyectos industriales que cumplan determinadas condiciones, entre ellas que la participación de capital extranjero no exceda del 15 por ciento del total.

84. El nuevo Organismo Saudita para las Ciudades Industriales y las Zonas Tecnológicas (SAITZ) administrará un sistema de asignación de terrenos industriales urbanizados en condiciones de mercado.  Se establecerán alquileres que cubran los gastos de mantenimiento y urbanización (capítulo IV 4) i)).
ii) Política de competencia y controles de precios

85. La Ley de Competencia y su Reglamento de aplicación constituyen la principal base jurídica en materia de competencia tanto en el sector de las mercancías como en el de los servicios
;  su principal objetivo es crear un entorno competitivo eficiente en la Arabia Saudita.  La legislación sobre competencia se aplica a todos los establecimientos de la Arabia Saudita
, salvo las empresas públicas totalmente de propiedad estatal.
  En ella se abordan los acuerdos entre empresas sauditas y empresas extranjeras, así como entre empresas extranjeras, aunque dichos acuerdos se concluyan fuera de la Arabia Saudita.  Además, la Ley Islámica prohíbe una serie de prácticas anticompetitivas en virtud de la regla general que requiere prácticas leales en todos los intercambios comerciales.
86. La legislación de la Arabia Saudita en materia de competencia prohíbe:  i) todas las prácticas y todos los acuerdos y contratos (ya sean escritos o verbales, explícitos o implícitos) entre establecimientos competidores, o que podrían serlo, que tengan por finalidad o resultado restringir el comercio o limitar la competencia entre ellos (Contratos prohibidos)
;  ii) todo establecimiento o grupo de establecimientos que pueda influir en el precio de mercado de un producto o servicio mediante el control de cierta proporción de la demanda agregada, como consecuencia de la aplicación de prácticas que limitan la competencia entre establecimientos (Prácticas prohibidas)
;  y iii) las fusiones y adquisiciones que distorsionen la estructura competitiva del mercado.

87. En virtud de la Ley de Competencia se estableció el Consejo de la Competencia, de carácter independiente, presidido por el Ministro de Comercio e Industria (artículo 8).  El Consejo es responsable de la aplicación y observancia de la Ley
 y desempeña, entre otras, las siguientes funciones:  aprobar o rechazar solicitudes para la adquisición, fusión o consolidación de la gestión de establecimientos;  ordenar investigaciones y acciones judiciales en relación con infracciones de la Ley de Competencia;  y aprobar procedimientos penales contra las partes acusadas de infringir dicha Ley.

88. El Consejo de la Competencia ha establecido un Comité de Sanciones encargado de determinar las sanciones financieras aplicables en caso de infracción.  Las decisiones del Comité pueden ser objeto de recurso ante la Junta de Reclamaciones.  De conformidad con el artículo 12 de la Ley de Competencia, las sanciones financieras no pueden ser superiores a 5 millones de riales, aunque se pueden aumentar a 10 millones de riales como máximo si el infractor ha sido condenado anteriormente con arreglo a la legislación.

89. En la Arabia Saudita, los precios de las mercancías y los servicios son determinados libremente por las fuerzas del mercado, salvo en el caso de los productos y servicios sujetos a reglamentación de precios (cuadro III.9).  Según las autoridades, la reglamentación de los precios de esas mercancías y servicios tiene por objeto mantener la estabilidad de los precios, satisfacer las necesidades y promover el bienestar de los consumidores, y preservar importantes intereses sociales.
  La reglamentación de los precios se aplica de manera no discriminatoria, independientemente de que un producto o servicio sea suministrado por el Estado o por el sector privado e independientemente de la nacionalidad del proveedor.
Cuadro III.9

Regulación de precios, 2011

	I.  Mercancías sujetas a regulación de precios
	
	

	Artículo 
	Código del SA
	Precio regulado actual

	Harina de trigo
	1101 0010
	22 SRls por 45 kga

	Fueloil
	2710 1140
	6-12 halalas por litro

	Gasolina
	2710 1121
	90 halalas por litro

	Gasóleo
	2710 1130-3
	37 halalas por litro

	Queroseno
	2710 1129
	43,5 halalas por litro

	Gas licuado de petróleo (GLP) (gas de cocina)
	2711 10
	72 halalas por litro

	Líquidos de gas natural

Propano

Butano

Gasolina natural
	2711 1200

2711 1300

2710 1114
	De conformidad con la Resolución Nº 260 del Consejo de Ministros

	Asfalto 
	2714
	300 SRls por tonelada

	Gas natural (etano y metano)
	2711 11
	281 halalas por millón de unidades térmicas británicas

	Petróleo crudo (combustible)
	2709
	10 halalas por litro

	Productos farmacéuticos
	Capítulo 30
	Margen de beneficio del 10, 15 ó 20 por ciento, conforme a lo indicado infra, dependiendo del precio de exportación (c.i.f.) del producto a la Arabia Saudita

	II.  Mercancías sujetas a controles de beneficios
	
	

	Artículo
	Código del SA
	Controles de beneficios actuales

	Productos farmacéuticosb
	Capítulo 30
	Exportaciones a la Arabia Saudita (c.i.f.)c
	Margen de venta al por mayor
	Margen de venta al por menor

	
	
	Menos de 50 SRls 
	15%
	20%

	
	
	De 50 a 200 SRls 
	10%
	15%

	
	
	Más de 200 SRls 
	10%
	10%

	III.  Regulación de precios en el sector de los servicios
	

	Servicios 
	Precio regulado actual

	Servicios de transporte de energía, incluidos los servicios de transporte por tuberías
	Las tarifas se establecen sobre la base del costo de los servicios prestados y se administran de manera no discriminatoria.  La tarifa única actual de transporte por tubería es de 539 SRls por cada 1.000 barriles.

	Servicios portuarios - Carga general
	35 SRls por tonelada o fracción de ésta

	Servicios portuarios - Vehículos y equipo
	35 SRls por tonelada o fracción de ésta

	Servicios portuarios - Carga y productos alimenticios en sacos 
	20 SRls por tonelada o fracción de ésta

	Servicios portuarios - Cemento en sacos
	10 SRls por tonelada o fracción de ésta

	Servicios portuarios - Carga a granel (incluida la carga a granel manipulada en los silos de cemento, cereales, aceites o similares), excepto el petróleo crudo, el gas y los productos petrolíferos licuados
	6 SRls por tonelada o fracción de ésta

	Servicios portuarios - Cemento y clinker exportados a granel
	3 SRls por tonelada o fracción de ésta

	Servicios portuarios - Contenedor de 20 pies o menos de largo
	270 SRls por unidad

	Servicios portuarios - Contenedor de más de 20 pies de largo
	415 SRls por unidad

	Servicios portuarios - Animales de la especie ovina y caprina
	2 SRls por cabeza

	Servicios portuarios - Otros animales
	5 SRls por cabeza

	a) Consumo eléctrico para hogares:
	

	de 1 a 2.000 kWh mensuales
	5 halalas por kW

	de 2.001 a 4.000 kWh mensuales
	10 halalas por kW

	de 4.001 a 5.000 kWh mensuales
	13 halalas por kW

	de 5.001 a 6.000 kWh mensuales
	18 halalas por kW

	de 6.001 a 7.000 kWh mensuales
	23 halalas por kW

	de 7.001 a 8.000 kWh mensuales
	28 halalas por kW

	de 8.001 a 9.000 kWh mensuales
	32 halalas por kW

	de 9.001 a 10.000 kWh mensuales
	36 halalas por kW

	a partir de 10.001 kWh mensuales
	36 halalas por kW

	b)
Consumo eléctrico para fines comerciales e industriales:
	

	de 1 a 4.000 kWh mensuales
	12 halalas por kW

	de 4.001 a 8.000 kWh mensuales
	20 halalas por kW

	a partir de 8.001 kWh mensuales
	26 halalas por kW

	Consumo de agua y servicios de alcantarillado para hogares y fines comerciales:

de 1 a 50 kWh trimestrales
	10 halalas por m3

	de 51 a 100 kWh trimestrales
	15 halalas por m3

	de 101 a 200 kWh trimestrales
	2 SRls por m3


a
1 rial (SRls) = 100 halalas.

b
Decreto Real Nº M/31, de 1.6.1425H (18 de julio de 2004).

c
El precio de exportación se establece en el momento del registro.

Fuente:
Información proporcionada por las autoridades sauditas.

90. Los productos farmacéuticos están sujetos a la reglamentación de los precios y los beneficios de conformidad con la Ley de Farmacia
, que establece normas para el registro de los productos farmacéuticos y exige que el precio de los fármacos sea fijado antes de su venta en farmacias minoristas.  Se permite que los mayoristas y los minoristas farmacéuticos tengan un margen de beneficios del 10, 15 ó 20 por ciento, tal como se especifica en el anexo A, dependiendo del precio de exportación (c.i.f.) de los productos a la Arabia Saudita.  Una vez que los productos farmacéuticos se han registrado a fin de garantizar su inocuidad y su calidad, pueden ser importados sin que se apliquen restricciones en forma de licencias o contingentes de importación.  Los productos farmacéuticos de producción nacional están sujetos al mismo proceso de registro, y ya no reciben un margen de precios adicional del 10 por ciento (desde la adhesión de la Arabia Saudita a la OMC).
91. Según las autoridades, la reglamentación de los precios y los beneficios, incluidas sus modificaciones o adiciones, se publican en el Diario Oficial (Umm al-Qura), así como en otras publicaciones y sitios Web oficiales a los que puede acceder el público
, dos meses antes de su aplicación.
iii) Comercio de Estado, empresas públicas y privatizaciones

92. El sector público es uno de los principales empleadores de la Arabia Saudita.  En el cuadro III.10 figuran las principales empresas públicas en funcionamiento.  La Arabia Saudita aplica un programa de privatización destinado a:  diversificar la economía y ampliar la base de la producción;  fomentar la función del sector privado;  promover la competencia y mejorar la utilización eficiente de los recursos;  reducir las responsabilidades públicas;  aumentar el número de puestos de trabajo para sauditas;  propiciar las inversiones extranjeras;  y atraer nuevas tecnologías.

Cuadro III.10

Selección de empresas públicas, 2011

	Empresa pública
	Actividad
	Participación estatal (%)
	Privatización/
programa

	Empresa Petrolera Árabe Saudita
	Petróleo
	100
	No

	Corporación de Industrias Básicas Sauditas
	Productos petroquímicos y manufacturas
	70,0
	Sí/no

	Empresa de Telecomunicaciones Saudita
	Telecomunicaciones 
	70,0
	Sí/no

	Compañía Saudita de Electricidad
	Electricidad
	74,0
	Sí/no

	Banco Comercial Nacional
	Banca
	69,3
	Sí/no

	Compañía Inmobiliaria Saudita
	Servicios inmobiliarios
	64,6
	No/no

	Empresa Minera de la Arabia Saudita
	Minería
	50
	Sí/privatizada en 2008

	Aerolíneas de la Arabia Saudita
	Transporte aéreo
	100
	Sí/no

	Empresa de Conversión de Agua Salina
	Desalación
	100
	Sí/no

	Organización Saudita de Ferrocarriles
	Transporte por ferrocarril
	100
	Sí/no 

	Tawuniya
	Seguros
	50
	Sí/no

	Organización de Graneros y Molinos de Harina
	Agricultura
	100
	Sí/no

	Fondo de Desarrollo Agrícola
	Institución financiera especializada
	100
	Sí/no

	Fondo Saudita de Desarrollo Industrial
	Institución financiera especializada
	100
	No

	Fondo Saudita de Inversión Pública
	Institución financiera especializada
	100
	No

	Fondo de Desarrollo Inmobiliario
	Institución financiera especializada
	100
	No

	Programa de Préstamos del Ministerio de Hacienda
	Institución financiera especializada
	100
	No

	Compañía Árabe Saudita de Abonos
	Agricultura
	43
	Sí/no

	Administración de Correos Saudita
	Servicios postales
	100
	Sí/no

	Sociedad Nacional de Agua
	Agua 
	100 
	Sí/privatizada en 2009

	Empresa de Conversión de Agua Salina
	Agua 
	100
	Sí/no


Fuente:
Información proporcionada por las autoridades sauditas.

93. El fundamento jurídico del programa de privatización es la Resolución Nº 60 del Consejo de Ministros, de 1.4.1418H (5 de agosto de 1997);  el Consejo Supremo Económico adoptó la estrategia de privatización mediante la Decisión Nº 1/23, de 23.3.1423H (4 de junio de 2002).
  El Consejo Supremo Económico (por conducto de su Comité de Privatizaciones) se encarga de supervisar el programa de privatización y vigilar su aplicación en coordinación con los organismos gubernamentales competentes.

94. El Consejo de Ministros ha aprobado las siguientes privatizaciones:  telecomunicaciones;  abastecimiento de agua y alcantarillado;  desalación;  servicios de transporte aéreo, con inclusión de los servicios aeroportuarios;  carreteras, incluidos su gestión, funcionamiento, mantenimiento y construcción;  servicios portuarios;  servicios postales;  graneros y molinos de harina;  servicios para ciudades industriales;  acciones de propiedad estatal en empresas como la Compañía Saudita de Electricidad (SEC), la Corporación de Industrias Básicas Sauditas (SABIC), la Empresa Minera de la Arabia Saudita (Ma'aden) y la Empresa de Telecomunicaciones Saudita (STC), y en refinerías de petróleo nacionales;  acciones de propiedad estatal en sociedades mixtas de inversión con países árabes e islámicos;  hoteles de propiedad estatal;  clubes deportivos;  servicios municipales, incluidos los mataderos y la eliminación de desechos;  servicios de enseñanza, incluidos la construcción de escuelas, el transporte escolar y la contratación de personas de nacionalidad saudita en el sector privado;  servicios sociales;  y servicios agrícolas, como la cuarentena y el funcionamiento de clínicas y laboratorios veterinarios.
95. Entre las empresas públicas parcial o totalmente privatizadas cabe citar las siguientes (se indica entre paréntesis el porcentaje de participación privada):  Compañía Árabe Saudita de Abonos (57 por ciento);  SABIC (30 por ciento);  STC (30 por ciento);  SEC (19%);  y Ma'aden (50%).  Además, el Gobierno ha adoptado una nueva estrategia para la participación del sector privado en proyectos de tratamiento de agua y de energía eléctrica en el marco de la estructura de centrales eléctricas y de tratamiento de agua independientes, con arreglo a la cual el sector privado, incluidos los inversores extranjeros, construye, explota y posee el 60 por ciento de las nuevas centrales de generación de energía eléctrica y desalación de agua, anteriormente a cargo de entidades del sector público.

96. La privatización de la Línea Aérea Saudita comenzó en 2006, mediante su división en unidades empresariales estratégicas;  la primera que se privatizó fue la unidad de suministro de comidas.  En agosto de 2007, el Consejo de Ministros aprobó la conversión de las unidades estratégicas en empresas.  Los servicios de escala, los servicios técnicos, los servicios de carga aérea y la Academia de Aviación Príncipe Sultán, así como la unidad de suministro de comidas, se convertirán en filiales de una sociedad de cartera.

97. El programa de privatizaciones de la Arabia Saudita entraña no sólo la venta de las empresas sino también su reestructuración previa.  En la Resolución Nº 60 del Consejo de Ministros se prevén los siguientes métodos de privatización:  contratos de gestión
;  contratos de arrendamiento
;  contratos de financiación
;  y contratos de venta.
  Se utilizan también otros métodos, como el canje de deuda, con arreglo al cual las deudas se valoran y se convierten en acciones a nombre de los acreedores;  y la oferta a la venta de la empresa a sus empleados o la asignación de parte de sus acciones para su venta a sus empleados a precios de mercado.
  Según las autoridades, la Arabia Saudita no ha utilizado nunca acciones de oro en ninguna privatización.
98. Los inversores extranjeros pueden participar en privatizaciones en calidad de "asociados estratégicos" y adquirir una participación en el capital social mediante una empresa de responsabilidad limitada saudita, pero no pueden adquirir directamente acciones de empresas públicas sujetas a privatización.  Entre los principios básicos aplicados durante el proceso de privatización figura la necesidad de divulgación de información y transparencia, aplicación acelerada, modificación de las modalidades de gestión, y creación de un marco reglamentario.  Los criterios que sirven para determinar las prioridades en la selección de las empresas que se han de privatizar se basan en los efectos positivos en la economía nacional, la situación adecuada de la empresa para la privatización, los beneficios sociales derivados de la privatización de la empresa, la insuficiencia de los servicios prestados por las empresas públicas, y la capacidad de absorción del mercado de capitales.

99. La Arabia Saudita notificó a la OMC que no tenía empresas comerciales del Estado en el sentido del artículo XVII del GATT de 1994 y del párrafo 1 del Entendimiento relativo a la interpretación del artículo XVII.

iv) Derechos de propiedad intelectual

a)
Panorama general
100. La legislación de la Arabia Saudita en materia de derechos de propiedad intelectual comprende principalmente los siguientes instrumentos legislativos:  Ley de Derecho de Autor
 y Reglamento de aplicación
;  Ley de Patentes, Esquemas de Trazado de los Circuitos Integrados, Obtenciones Vegetales y Dibujos y Modelos Industriales
 y Reglamento de aplicación
;  Ley de Marcas de Fábrica o de Comercio
 y Reglamento de aplicación
;  Reglamento para la protección de la información comercial confidencial
;  y Reglamento sobre los procedimientos en frontera.
  En 2009, reconociendo los progresos logrados por la Arabia Saudita con respecto a la protección y observancia de los derechos de propiedad intelectual, los Estados Unidos eliminaron a ese país de su Lista de vigilancia especial 301.
  Durante las negociaciones para su adhesión a la OMC, la Arabia Saudita se comprometió a aplicar plenamente el Acuerdo sobre los ADPIC sin recurrir a un período de transición.  La legislación saudita en materia de propiedad intelectual fue examinada por el Consejo de los ADPIC, de la OMC, en febrero de 2007.

101. Las principales instituciones responsables de las cuestiones relativas a la propiedad intelectual son:  el Ministerio de Comercio e Industria (MCI) para las marcas de fábrica o de comercio (Oficina de Marcas de Fábrica o de Comercio) y la protección de la información comercial confidencial;  la Ciudad Científica y Tecnológica del Rey Abdulaziz (Dirección de la Propiedad Industrial) para las patentes, los dibujos y modelos industriales, los circuitos integrados y las obtenciones vegetales;  el Ministerio de Cultura e Información para el derecho de autor;  el Departamento de Aduanas para las medidas en frontera;  y la Junta de Reclamaciones para las resoluciones judiciales.

102. La Arabia Saudita se ha adherido a los siguientes convenios y tratados sobre derechos de propiedad intelectual (se indica entre paréntesis la fecha de adhesión de/entrada en vigor para la Arabia Saudita):  Convenio que establece la Organización Mundial de la Propiedad Intelectual (OMPI) (22 de mayo de 1982);  Convenio de Berna para la Protección de las Obras Literarias y Artísticas (11 de marzo de 2004);  Convenio de París para la Protección de la Propiedad Industrial (11 de marzo de 2004);  Convención Universal sobre Derecho de Autor (13 de abril de 1994);  Acuerdo Regional Árabe sobre Derecho de Autor y Derechos Conexos (22 de diciembre de 1985);  y Ley de Patentes modificada del CCG (29 de agosto de 2001).  La Arabia Saudita está en proceso de adhesión al Tratado de Cooperación en materia de Patentes y al Tratado sobre el Derecho de Patentes.

103. En la Arabia Saudita están prohibidas las importaciones paralelas de materiales protegidos por derechos de autor.

b)
Patentes
104. En virtud de la Ley de Patentes, Esquemas de Trazado de los Circuitos Integrados, Obtenciones Vegetales y Dibujos y Modelos Industriales, las patentes se otorgan por un plazo de 20 años (no renovable) a contar de la fecha de presentación de la solicitud en la Dirección de la Propiedad Industrial.
  La patentabilidad incluye las invenciones en todos los campos de la tecnología y las ideas innovadoras que puedan dar lugar a una manufactura y no se opongan a las disposiciones de la Ley Islámica o las normas de conducta.
  No se consideran invenciones (artículo 45):  los descubrimientos, las teorías científicas y los métodos matemáticos;  los sistemas, normas o métodos para realizar actividades comerciales, ejecutar actos puramente mentales o practicar juegos;  las plantas, los animales, y los procedimientos -esencialmente biológicos- para la producción de plantas o animales, excepto los microorganismos y los procedimientos no biológicos o microbiológicos;  y los métodos quirúrgicos o terapéuticos para el tratamiento de personas o animales y los métodos de diagnóstico aplicados a las personas o los animales, con excepción de los productos utilizados al aplicar esos métodos.

105. La Dirección de la Propiedad Industrial puede otorgar una licencia obligatoria respecto de una invención cuya patente no haya sido explotada, a condición de que el solicitante demuestre que es capaz de explotar industrialmente la invención, y previo pago de una compensación equitativa al titular de la patente.
  La licencia no será exclusiva y se otorgará esencialmente para atender la demanda del mercado interno.  Además, la Ley Unificada del CCG sobre Patentes (artículo 19) exige que hayan transcurrido por lo menos tres años desde la concesión de la patente;  que el solicitante demuestre haber desplegado esfuerzos para obtener una licencia del titular de la patente;  y que se pague una compensación adecuada en condiciones justas.  Por otra parte, para otorgar una licencia obligatoria es necesario el consenso de los seis países miembros del CCG.  Ahora bien, la Oficina de Patentes del CCG no ha otorgado nunca licencias obligatorias.

c)
Derecho de autor y derechos conexos
106. De conformidad con la Ley de Derecho de Autor, la duración de la protección del derecho de autor es la vida del autor más 50 años.  La protección abarca las obras de arte expresadas por escrito, oralmente, gráficamente o mediante fotografía o cinematografía y los programas de ordenador, así como todas las obras intelectuales de cualquier tipo, ya sean literarias, científicas o artísticas, siempre que esté autorizada su distribución en la Arabia Saudita.
  La protección de los derechos conexos comprende a los artistas intérpretes o ejecutantes, los productores de grabaciones de sonido y los organismos de radiodifusión.  La Arabia Saudita no tiene procedimientos para el registro del derecho de autor.  Con arreglo al Convenio de Berna, el registro en el país de origen se hace extensivo a todos los Estados miembros.
107. La legislación saudita sobre derecho de autor prevé, entre otras cosas, la protección de boletines de noticias, con exclusión únicamente de los hechos en sí;  un derecho de reproducción de conformidad con el artículo 9 del Convenio de Berna (que comprende la reproducción digital);  la protección de las obras extranjeras ya existentes si aún no son del dominio público en el país de origen debido a la expiración del plazo de protección;  un punto de vinculación para las grabaciones sonoras extranjeras;  una definición de "obra" que comprende las grabaciones sonoras;  y la protección de exportaciones e importaciones comerciales paralela, ya que la exportación e importación de copias cuya distribución no está autorizada en la Arabia Saudita se considera una infracción.  Los materiales impresos o los programas de ordenador sólo pueden distribuirse en la Arabia Saudita tras recibir la aprobación del Ministerio de Cultura e Información.

d)
Marcas de fábrica o de comercio
108. En virtud de la Ley de Marcas de Fábrica o de Comercio, el plazo de protección es de 10 años, renovable indefinidamente por períodos de otros 10 años.  El registro es suficiente para que se considere que se ha notificado a los posibles infractores el derecho exclusivo del titular.
  En la Arabia Saudita se garantiza la protección de las marcas notoriamente conocidas, aun cuando no estén registradas.  El registro de una marca de fábrica o de comercio puede ser cancelado si la marca no se usa durante cinco años consecutivos, a menos que el titular presente una justificación aceptable.  El titular de una marca de fábrica o de comercio registrada disfruta del derecho exclusivo a producir, importar o distribuir mercancías o servicios con esa marca y tiene además derecho a impedir que otra persona pueda utilizarla sin su autorización.  Se debe presentar una solicitud distinta con respecto a cada marca de fábrica o de comercio de mercancías o servicios.  No se permite la utilización de marcas de fábrica o de comercio en los productos alcohólicos -servicios de venta al por menor y al por mayor-, ni tampoco se pueden registrar los nombres geográficos como marcas de fábrica o de comercio si su uso da lugar a confusión en cuanto a la procedencia o el origen de los productos o servicios.  En la Ley de Marcas de Fábrica o de Comercio se prevé el derecho a recurrir ante la Junta de Reclamaciones toda decisión del MCI por la que se deniegue el registro de una marca de fábrica o de comercio.

e)
Esquemas de trazado (topografías) de los circuitos integrados, dibujos y modelos industriales y obtenciones vegetales
109. De conformidad con la Ley de Patentes, Esquemas de Trazado de los Circuitos Integrados, Obtenciones Vegetales y Dibujos y Modelos Industriales, la protección de los circuitos integrados y los dibujos y modelos industriales se otorga por un plazo de 10 años a contar de la fecha de presentación de la solicitud en la Dirección de la Propiedad Industrial.
  El dibujo o modelo debe ser nuevo y tener características específicas, y no debe ser contrario a la Ley Islámica.  La legislación de la Arabia Saudita proporciona el derecho a otorgar una licencia obligatoria en lo que respecta a los circuitos integrados, los dibujos y modelos industriales y las obtenciones vegetales.  Estas últimas tienen derecho a protección si son nuevas, distintas, homogéneas, estables y están sujetas a denominación.  El plazo de protección es de 20 años (25 en el caso de los árboles) a contar de la fecha de presentación de la solicitud en la Oficina de Patentes.

f)
Indicaciones geográficas
110. La Ley de Marcas de Fábrica o de Comercio contiene disposiciones sobre la protección de las indicaciones geográficas.  No existe protección de las indicaciones geográficas de los vinos y las bebidas espirituosas debido a que, de conformidad con la Ley Islámica, las actividades de producción, venta, consumo, importación y exportación de bebidas alcohólicas están prohibidas en la Arabia Saudita.
g)
Observancia
111. Todas las leyes sobre los derechos de propiedad intelectual de la Arabia Saudita contienen disposiciones en materia de observancia.  Además, la Ley de la Junta de Reclamaciones (el órgano contencioso-administrativo de la Arabia Saudita), las normas y procedimientos de la Junta de Reclamaciones y el Reglamento sobre Medidas en Frontera en relación con los derechos de propiedad intelectual también contienen disposiciones en materia de observancia.  Las leyes prevén asimismo que las decisiones de los órganos administrativos pueden recurrirse ante la Junta de Reclamaciones.
  Todos los procedimientos administrativos y judiciales, incluidos los de la Junta de Reclamaciones, son gratuitos.
112. La Dirección de la Propiedad Industrial está encargada de velar por la observancia de la legislación sobre patentes, esquemas de trazado de los circuitos integrados, obtenciones vegetales y diseños industriales.  A solicitud del titular de los derechos, el Comité de Examen de Litigios sobre Patentes de Invenciones dicta un mandamiento judicial para impedir la infracción, además de la necesaria indemnización por daños y perjuicios, y puede imponer una multa de 100.000 riales como máximo (que puede duplicarse en caso de reincidencia).

113. La aplicación de la legislación en materia de derecho de autor está a cargo del Ministerio de Cultura e Información, que tiene una oficina en cada puesto aduanero de entrada con el propósito exclusivo de hacer cumplir la Ley de Derecho de Autor.
  El artículo 22 establece un procedimiento de tres pasos:  decomiso provisional;  confiscación;  y destrucción e imposición de sanciones, si el Comité de Examen de Infracciones del Ministerio constata que las mercancías violan la Ley de Derecho de Autor.  Los infractores del derecho de autor están sujetos a una pena de prisión de hasta seis meses (que puede duplicarse en caso de reincidencia), una multa of 250.000 riales como máximo (que también puede duplicarse en caso de reincidencia), el cierre del establecimiento y la confiscación de todas las copias de la obra.  Según las autoridades, la mayor parte de los casos de infracción del derecho de autor guardan relación con DVD y CD.

114. Con respecto a las marcas de fábrica o de comercio, el MCI se ocupa de las posibles infracciones y, si lo considera adecuado, procede a una investigación inmediata.  La Oficina de Investigaciones y Fiscalía emprende acciones penales ante la Junta de Reclamaciones, y el Departamento de Aduanas aplica medidas en frontera contra las importaciones de mercancías falsificadas.  De conformidad con la Ley de Marcas de Fábrica o de Comercio, las sanciones penales incluyen pena de prisión por un plazo no superior a un año y/o multa no superior a 1 millón de riales (las sanciones pueden duplicarse en caso de reincidencia).

115. El párrafo 7 del artículo 22 de la Ley de Derecho de Autor y el artículo 49 de la Ley de Marcas de Fábrica o de Comercio autorizan a los órganos judiciales o administrativos a dictar una orden provisional de decomiso.  Además, las autoridades aduaneras, en coordinación con el MCI y el Ministerio de Cultura e Información, pueden decomisar los envíos que infringen derechos de propiedad intelectual, de conformidad con las leyes pertinentes de la Arabia Saudita.  En relación con la observancia de las medidas en frontera, en marzo de 2008 las autoridades aduaneras sauditas establecieron una unidad interna de derechos de propiedad intelectual, que creará una base de datos de la que se servirán las aduanas como ayuda en la aplicación de medidas de observancia contra las mercancías falsificadas y adulteradas.

v) Otras medidas

116. En su condición de miembro de la Organización de Países Exportadores de Petróleo (OPEC), la Arabia Saudita tiene un contingente de producción de petróleo (capítulos I 2) i) y IV 2) iii) a)).
� Decreto Real Nº M/1, de 21/2/1416H (19 de julio de 1995).


� De conformidad con la Decisión Nº 163 del Consejo de Ministros, de 12/6/1429H (16 de junio de 2008), los derechos anuales de registro son los siguientes:  1.600 riales para las empresas conjuntas y las sociedades en comandita;  1.200 riales para las sociedades de responsabilidad limitada;  800 riales para cualquier otra sociedad;  y 200 riales para el registro de sociedades unipersonales.


� De conformidad con la Ley de Organismos Comerciales, promulgada por el Decreto Real Nº M/11, de 20/2/1382H (22 de julio de 1962) y su Reglamento de aplicación, la Resolución Ministerial Nº 1897, de 24/5/1401H (29 de marzo de 1981), un "organismo comercial" es una actividad comercial en la cual una persona física o jurídica actúa como agente o distribuidor de un productor, que por lo general es extranjero.  La intervención de los agentes comerciales sólo se requiere para el comercio de maquinaria agrícola.  


� La Aduana acepta fotocopias de los certificados de origen a condición de que posteriormente se presenten los ejemplares originales.


� La exigencia de certificación notarial, autenticación o certificación consular de los documentos comerciales, incluidos los certificados de origen y las facturas, los derechos impuestos por las oficinas consulares del Reino de la Arabia Saudita y por el Consejo Empresarial, así como los derechos asociados aplicados a todas las exportaciones destinadas a la Arabia Saudita, fueron suprimidos en virtud de la Decisión Nº 5-B-57611 del Consejo de Ministros, de 28/11/1424H (20 de enero de 2004).  


� Decreto Real Nº M/41, de 3/11/1423H (5 de enero de 2003), publicado en el Diario Oficial Nº 3930, de 27/12/1423 AH (28 de febrero de 2003).


� Para obtener una descripción de los procedimientos de aduanas del CCG, véase la información en línea de CCG.  Consultada en:  http: //sites.gcc-sg.org/Dlibrarv/download.php?B=350.


� El Departamento de Aduanas de la Arabia Saudita ha adoptado el Programa de Certificación de la Conformidad Internacional, en virtud del cual los envíos de importación han de acompañarse de certificados de conformidad.  Sin embargo, en caso de observarse una infracción explícita de los derechos de propiedad intelectual en un envío de importación, éste es retenido e incautado por el Departamento de Aduanas tras la emisión de una orden definitiva de condena contra el importador.


� Se utilizan varios indicadores y criterios para identificar los envíos de alto riesgo, por ejemplo, el nombre del importador o exportador, el país de origen y el valor de las mercancías.


� Documento G/VAL/N/1/SAU/1 de la OMC, de 6 de febrero de 2007.


� Decisión Ministerial Nº 1207, de 24 de junio de 2004, del Ministerio de Hacienda.  Véanse los documentos G/VAL/N/1/SAU/1 y G/VAL/N/2/SAU/1 de la OMC, de 6 de febrero de 2007 y 8 de enero de 2007, respectivamente.


� Documento G/VAL/N/3/SAU/1 de la OMC, de 8 de enero de 2007.


� La Decisión Nº 1207 y el artículo 61 de la Ley de Aduanas Común del CCG disponen que se notifique al importador por escrito toda decisión adoptada en relación con su reclamación.  El artículo 71 de la Ley Fundamental de Gobierno establece que las leyes, reglamentos y decisiones se han de publicar en el Diario Oficial.


� Documento G/PSI/N/Add.11 de la OMC, de 24 de junio de 2008.


� Documento G/RO/N/48 de la OMC, de 8 de noviembre de 2006.


� El Arancel Externo Común se basa en el Sistema Armonizado de Designación y Codificación de Mercancías (SA) de 2007.


� Los primeros seis dígitos corresponden al SA, mientras que los dos últimos corresponden específicamente a la Arabia Saudita.


� Relacionados con el tabaco y sus productos (SA 24).


� Para calcular el arancel se utilizaron sólo los tipos ad valorem, lo cual puede haber supuesto probablemente un sesgo a la baja en la estimación.  


� Definición de agricultura de la OMC:  Capítulos 01 a 24 del SA, menos el pescado y los productos de la pesca (SA 0301-0307, 0509, 051191, 1504, 1603-1605 y 230120), más determinados productos (SA 290543, 290544, 290545, 3301, 3501-3505, 380910, 382311-382319, 382360, 382370, 382460, 4101-4103, 4301, 5001-5003, 5105-5103, 5201-5203, 5301 y 5302).


� Durante las negociaciones sobre su adhesión a la OMC, la Arabia Saudita confirmó que, en el caso de que se adoptase cualquier impuesto o gravamen interno, lo aplicaría de conformidad con los artículos I y III del GATT de 1994 (documento WT/ACC/SAU/61 de la OMC, de 1º de noviembre 2005).


� Decisión Nº 88 del Consejo de Ministros, de junio de 2002.


� La lista de productos sujetos a prescripciones en materia de licencias puede ser modificada por el Ministro de Comercio e Industria sobre la base de las observaciones recibidas de los organismos gubernamentales respectivos.  El sistema puede ser eliminado únicamente mediante una decisión adoptada por el Consejo de Ministros (documento G/LIC/N/3/SAU/1 de la OMC, de 18 de octubre de 2006).


� Las especificaciones usadas por la Organización Árabe Saudita de Normalización, Metrología y Calidad para decidir la aprobación de una solicitud de licencia de importación para semillas y fertilizantes se describen en el documento WT/ACC/SAU/61 de la OMC, Anexo G (Especificaciones en materia de semillas), de 1º de noviembre de 2005.


� Las importaciones efectuadas por las partes de las categorías i) y ii) deben limitarse a las mercancías relativas al ámbito de su actividad económica, indicada en el Registro de Comercio.


� La expedición de una licencia de importación no está supeditada a la constitución de depósito previo o adelanto alguno y no existen limitaciones en cuanto al período del año durante el cual pueden efectuarse las solicitudes o la importación.  Las solicitudes no pueden rechazarse más que por motivos de incumplimiento de los criterios ordinarios.  Las razones de la denegación de una licencia se proporcionan en caso de que el interesado lo solicite.  Los solicitantes tienen un derecho de apelación en caso de denegación de una licencia.  La apelación inicial puede hacerse al Jefe del órgano administrativo dentro de un plazo de 15 días después de tomada la decisión.  La apelación contra la decisión del Jefe del órgano administrativo corresponde a la Junta de Reclamaciones, en un plazo de 30 días contado desde que se adopte la decisión. 


� Ley sobre el comercio de especies silvestres amenazadas y sus productos, promulgada por el Decreto Real Nº M/9, de 8 de junio de 2000.


� Documentos G/ADP/N/1/SAU/1, G/SCM/N/1/SAU/1 y G/SG/N/1/SAU/1 de la OMC, de 11 de marzo de 2009.


� La Ley Común del CCG fue adoptada por el Consejo Supremo del CCG durante su 24º período de sesiones, celebrado en Kuwait el 21 y el 22 de diciembre de 2003.  El Reglamento de aplicación fue expedido por el Comité de Cooperación Industrial del CCG el 11 de octubre de 2004. 


� Véase la información en línea del Ministerio de Comercio e Industria.  Consultada en:  http://www.mci.gov.sa.


� Ambos casos se iniciaron en noviembre de 2009; el primero se relacionaba con el aumento de las importaciones de los demás papeles y cartones, sin estucar ni recubrir, en bobinas (rollos) o en hojas, y el segundo, con el aumento de las importaciones de perfiles angulares, perfiles en U y vigas de acero.


� Documento G/TBT/CS/N/167 de la OMC, de 8 de mayo de 2006.


� Documento G/TBT/ENQ/37 de la OMC, de 15 de junio de 2010.


� La SASO es el único órgano de normalización de la Arabia Saudita.  Su Junta Directiva está integrada por todos los ministerios y organismos gubernamentales interesados y por el sector privado.  La organización se encarga de todas las actividades de normalización del país (documento G/TBT/2/Add.89 de la OMC, de 19 de mayo de 2006).


� La Directiva Técnica de la SASO (con fuerza de ley) se expidió y aplicó el 18 de julio de 2000 y se modificó el 19 de julio de 2005.


� Esta circunstancia podría obedecer, por ejemplo, a la incompatibilidad con la legislación islámica, a factores climáticos o geográficos o a problemas técnicos básicos.


� En caso de urgencia, el período de 60 días puede reducirse.


� Consultado en http://www.saso.org.sa.


� Existen comités técnicos en materia de agricultura y productos alimenticios;  construcción y materiales de construcción;  productos de electricidad y electrónicos;  productos mecánicos y metálicos;  productos químicos y del petróleo;  productos textiles;  y medición y calibrado (documento WT/ACC/SAU/61 de la OMC, de 1º de noviembre de 2005).


� Los proyectos de normas, reglamentos técnicos y las evaluaciones de la conformidad se distribuyen entre los miembros de las comisiones técnicas y demás partes interesadas de los países del CCG.


� En virtud de la Resolución N° 213 del Consejo de Ministros, de 30 de septiembre de 2003, a partir del 28 de agosto de 2004, la Arabia Saudita ya no administra el Programa de Certificación de la Conformidad Internacional (PCCI), un programa de certificación previa a la expedición.


� La marca de calidad de la SASO, un programa voluntario, se otorga sin hacer distinciones respecto del origen de los productos.  Es aplicable a las fábricas, mientras que el certificado de conformidad se aplica a los envíos.


� Instituto de Normalización de Argelia;  Normas de Australia;  Instituto de Normas de Austria;  Asociación de Normas Técnicas del Brasil;  Administración Estatal General de la República Popular China de Supervisión de la Calidad, Inspección y Cuarentena;  Oficina de Normas, Metrología e Inspección del Taipei Chino;  Organización de Normalización y Calidad de Egipto;  Comité Nacional Francés de la CEI;  Asociación de Industrias Francesas de Equipos Eléctricos, Automatización y Servicios Conexos;  Agencia Alemana de Cooperación Internacional;  Oficina de Normas de la India;  Organismo Nacional de Normalización de Indonesia;  Instituto de Normas e Investigación Industrial de Irán;  Organización de Normas de Italia;  Organización de Normas y Metrología de Jordania;  Organismo Coreano de Tecnología y Normas;  Instituto Coreano de Investigación de Normas y Ciencia;  Asociación Suiza de Normalización;  Instituto Nacional de Normalización y Propiedad Industrial de Túnez;  Institución Turca de Normas;  Dirección de Normalización y Metrología de los Emiratos Árabes;  Instituto Nacional de Normalización de los Estados Unidos;  American Society for Testing and Materials;  Asociación Nacional de Protección contra Incendios;  Sociedad Estadounidense de Ingenieros en Refrigeración;  Underwriters Laboratories Inc.;  Instituto de Aire Acondicionado, Calefacción y Refrigeración;  Instituto Nacional de Normas y Tecnología;  Sociedad Estadounidense de Ingenieros Mecánicos y Organización de Normalización, Metrología y Control de Calidad del Yemen.


� Documento G/SPS/ENQ/25 de la OMC, de 15 de octubre de 2009.


� La gestión del SFDA está a cargo de la Junta Directiva, presidida por S.A.R. el Príncipe Heredero y Ministro de Defensa y Aviación e Inspector General.  La integran, entre otros, el Ministro de Asuntos Municipales y Rurales, como vicepresidente;  los ministros de Interior, Salud, Comercio e Industria, Agricultura, Agua y Electricidad, Hacienda, y Economía y Planificación, el Director General de la SASO, el Presidente del Consejo de las Cámaras de Comercio e Industria, el Presidente del SFDA y una persona especializada en alimentos y productos farmacéuticos (información en línea del SFDA, consultada en:  http://www.sfda.gov.sa/En/Home/ Topics/about).


� Decisión N° 109 del Consejo de Ministros, de 30 de junio de 2003.  Se permite la entrada en todos los países del CCG de cualquier producto autorizado a entrar en un puerto del CCG;  todos los procedimientos aduaneros, como los de inspección, análisis de laboratorio y pago de derechos de aduana, se realizan en el primer puerto de entrada.


� Consultado en:  http://www.sfda.gov.sa.


� Consultado en:  �HYPERLINK "http://www.mci.gov.sa/"��http://www.mci.gov.sa/�.  Según las autoridades, los juegos completos de directrices que detallan todos los requisitos sobre los aspectos sanitarios y fitosanitarios están a disposición de cualquier parte interesada.


� Documento G/SPS/GEN/49/Rev.10 de la OMC, de 4 de marzo de 2010.


� Reglamento Técnico N° 9 de 1995 del CCG.


� Decreto Real N° M/58 de 4/9/1427H (27 de septiembre de 2006).


� Decreto Real N° M/58 de 27 de septiembre de 2006, Resolución N° 223 del Consejo de Ministros, de 2/9/1427H (2 de septiembre de 2006), y Circular N° 13/T/2971 del Ministerio de Justicia de 17/9/1427 (17 de septiembre de 2006).


� Decisión N° 362 del Ministerio de Hacienda, de 20.3.1428H (10 de marzo de 2007).


� Resolución N° 139 del Consejo de Ministros, de 25.6.1407H (24 de febrero de 1987).


� Este comité tiene representantes de diferentes organismos públicos, según el tema.


� El Ministerio de Hacienda examina las exoneraciones propuestas a esta prescripción, considerando las circunstancias del proyecto y el interés público:  el Presidente del Consejo de Ministros es quien adopta la decisión definitiva.


� Se utiliza la contratación directa en casos de urgencia o para contratos especiales cuando no hay otro medio de comprar el producto de que se trate.


� Representante de los Estados Unidos para las Cuestiones Comerciales Internacionales (USTR) (2010).


� Resolución N° 139 de 1987 del Consejo de Ministros y Reglamento General del CCG.


� En los compromisos contraídos en ocasión de su adhesión a la OMC, la Arabia Saudita indicó que empezaría a negociar la firma del ACP (véase el documento WT/ACC/SAU/61 de la OMC, de 1º de noviembre de 2005, párrafo 231).


� Documento G/TRIMS/N/1/SAU1 de la OMC, de 13 de octubre de 2006.


� Decisión Nº 51/64 del Consejo de la Shura, de 12/1/1423H (26 de marzo de 2002).


� Nos 4101, 4102 y 4103 del SA;  y documento WT/ACC/SAU/61 de la OMC, de 1º de noviembre de 2005.


� La prohibición de exportación de semillas de dátil y caballos de cría se debe a que las variedades y razas nacionales son puras y raras (documento WT/ACC/SAU/61 de la OMC, de 1º de noviembre de 2005).


� Ley sobre el comercio de especies silvestres amenazadas y sus productos, aprobada por Decreto Real N° M/9, de 8 de junio de 2000.


� Documento G/SCM/N/2/SAU de la OMC, de 11 de octubre de 2006.


� Documento G/SCM/N/9/SAU de la OMC, de 12 de octubre de 2006.


� SAMA (2010).


� Resolución N° 59 del Consejo de Ministros, de 5 de marzo de 2007.


� La administración de aduanas puede inspeccionar todas las mercancías almacenadas en los depósitos de aduanas.  No se establecen diferencias entre las empresas de capital nacional y las empresas de capital extranjero en cuanto al acceso a los depósitos de aduanas.


� Información en línea de la SIAICE.  Consultada en:  http://www.iciec.com.


� Durante las negociaciones para su adhesión a la OMC, la Arabia Saudita afirmó que en caso de crearse zonas francas o zonas económicas especiales, se administrarían de conformidad con las disposiciones de la OMC, y que las mercancías producidas en dichas zonas de conformidad con disposiciones fiscales y arancelarias que eximían a las importaciones y los insumos importados del pago de determinados impuestos y gravámenes estarían sujetas a las formalidades aduaneras normales al entrar en el resto del territorio de la Arabia Saudita, incluida la aplicación de aranceles y cualquier otro impuesto o gravamen (documento WT/ACC/SAU/61 de la OMC de 1º de noviembre de 2005).


� Los préstamos no están supeditados a los resultados de exportación ni al empleo de productos nacionales con preferencia a los importados.  De conformidad con la Ley del Fondo Saudita de Desarrollo Industrial, el Fondo debe llevar a cabo una evaluación completa de los beneficios económicos de la empresa que solicite la financiación, teniendo en cuenta el acierto de su gestión.


� Decisión Nº 359 del Consejo de Ministros, de 26.11.1429H (24 de noviembre de 2008).


� Las seis regiones son:  Ha'il, Jazan, Najran, Al-Baha, Al-Jouf y el Territorio Septentrional.


� Decisión Ministerial Nº 2106, de 25.7.1430H (18 de julio de 2009).


� Decreto Real Nº M/25, de 4.5.1425H (22 de junio de 2004), en vigor desde el 31 de diciembre de 2004;  y Reglamento promulgado de conformidad con la Resolución Nº 13 del Consejo de la Competencia, de 9.9.1426H (9 de octubre de 2005).


� Instalaciones, establecimientos, empresas y asociaciones que realicen actividades comerciales, agrícolas, industriales o de servicios, o que compren y vendan mercancías o servicios en la Arabia Saudita.


� Artículo 3 de la Ley de Competencia.


� A menos que un contrato prohibido dé lugar a una mejora del rendimiento de los establecimientos y que sus beneficios para los consumidores sean mayores que sus efectos en la libre competencia.


� A menos que una práctica prohibida dé lugar a una mejora del rendimiento de los establecimientos y que sus beneficios para los consumidores sean mayores que sus efectos en la libre competencia.


� Orden Real Nº A/292, de 06.09.1426H (9 de octubre de 2005).


� Además de las sanciones financieras que puede imponer el Comité de Sanciones, el Consejo de la Competencia puede ordenar a todo infractor de la Ley de Competencia que:  a) subsane la infracción de la legislación en un plazo determinado;  y/o b) ceda algunos de sus activos, acciones o derechos de propiedad;  y/o c) pague una multa diaria no inferior a 1.000 riales ni superior a 10.000 riales hasta que se subsane la infracción.


� Documento WT/ACC/SAU/61 de la OMC, de 1º de noviembre de 2005, párrafos 26 y 37.


� Decreto Real Nº M/18, de 18.3.1398H (25 de febrero de 1978).


� Véase, por ejemplo, www.sfda.gov.sa.


� De acuerdo con la estrategia, la privatización se define como el proceso de transmisión de la propiedad o gestión de empresas, proyectos y servicios públicos al sector privado, con arreglo a los mecanismos del mercado y la competencia, mediante una serie de métodos, como contratos de gestión, operación, arrendamiento, financiación o venta total o parcial de los activos del Gobierno al sector privado.


� Si se adopta la decisión de privatizar la actividad en cuestión, el organismo gubernamental competente prepara un programa de aplicación sobre la base de los estudios requeridos.  Tras su aprobación por el Consejo Supremo Económico, se aplica el procedimiento de privatización.


� Economist Intelligence Unit (2010).


� Con arreglo a los contratos de gestión, la responsabilidad de la gestión, la explotación y el desarrollo de una entidad se transfiere a un contratista o inversor del sector privado por un período y un importe acordados.  Este método se utiliza generalmente en casos que requieren elevados niveles de experiencia especializada en gestión, explotación y comercialización, o cuando el Gobierno ha realizado una gran inversión en activos del proyecto y prefiere conservarla a venderla.


� Los contratos de arrendamiento son acuerdos entre el Gobierno y el sector privado con arreglo a los cuales este último proporciona a la entidad pública conocimientos administrativos y técnicos especializados durante un período determinado, a cambio de una remuneración financiera acordada.  El inversor del sector privado arrienda y utiliza los activos o instalaciones propiedad del Gobierno, y en el contrato se determina la cantidad que se ha de pagar al Gobierno, así como las responsabilidades de cada parte con respecto a la otra.


� Con arreglo a los contratos de financiación, el inversor asume la responsabilidad de gestionar los gastos de capital, explotación e inversión.  Existen varios tipos de contratos de financiación:  por ejemplo, arrendamiento-construcción-explotación, construcción-transferencia-explotación, construcción (propiedad)-explotación-transferencia, compra-construcción-explotación, y compra-propiedad-explotación.


� Venta directa al sector privado mediante suscripción pública (venta al sector privado de toda la entidad o de algunas de sus acciones mediante su oferta en suscripción pública), o venta a un inversor principal (venta por el Gobierno de la entidad a un inversor principal que pueda proporcionar la financiación requerida y tenga suficiente capacidad de gestión y aplicación para desarrollar la producción y comercialización).


� Estos métodos se utilizan generalmente para privatizar empresas de baja rentabilidad o productividad, a fin de animar a los empleados a mejorar su rendimiento.


� Documento WT/ACC/SAU/61 de la OMC, de 1º de noviembre de 2005.


� Documento G/STR/N/12/SAU de la OMC, de 11 de marzo de 2009.


� Decreto Real Nº M/41, de 2.7.1424H (30 de agosto de 2003), publicado en el Diario Oficial Nº 3959, de 19 de septiembre de 2003.


� Decisión Ministerial Nº 1688/1, de 10.4.1425H (29 de mayo de 2004), publicada en el Diario Oficial de 4 de junio de 2004 y en vigor desde el 2 de agosto de 2004.


� Decreto Real Nº M/27, de 17 de julio de 2004, publicado en el Diario Oficial Nº 4004, de 6 de agosto de 2004, y en vigor desde el 6 de septiembre de 2004.


� Decisión Ministerial Nº 118828/10, de 14.11.1425H (26 de diciembre de 2004), en vigor desde la misma fecha.


� Decreto Real Nº M/21, de 7 de agosto de 2002.


� Orden Ministerial Nº 1723, de 4 de octubre de 2002.


� Decisión Nº 50 del Consejo de Ministros, de 25.2.1426H (4 de abril de 2005).


� Decisión Ministerial Nº 1277, de 15.5.1425H (3 de julio de 2004).


� Los Estados Unidos llegaron a la conclusión de que en 2009 la Arabia Saudita había realizado nuevos progresos en la mejora de su clima general de observancia de los derechos de propiedad intelectual, incluso con respecto a las siguientes cuestiones:  imposición de sanciones suficientemente disuasorias por infracción de la Ley de Derecho de Autor de la Arabia Saudita;  adopción de medidas encaminadas a reducir el uso de copias no autorizadas de programas de ordenador en el Gobierno saudita;  y prestación de suficiente protección a los productos farmacéuticos patentados (Comunicado de prensa del Representante de los Estados Unidos para las Cuestiones Comerciales Internacionales (USTR), de 24 de febrero de 2010).


� En el documento IP/Q-Q4/SAU/1 de la OMC, de 16 de marzo de 2007, se puede consultar la declaración introductoria de la Arabia Saudita, así como las preguntas formuladas y las respuestas facilitadas durante el examen.


� La Junta de Reclamaciones es el tribunal administrativo superior de la Arabia Saudita, incluso en materia de observancia de los derechos de propiedad intelectual.


� Sobre la base de la Resolución Nº 403 del Consejo de Ministros, de 27.12.1430H (15 de diciembre de 2009).


� Documento WT/ACC/SAU/61 de la OMC, de 1º de noviembre de 2005.


� Las patentes están sujetas a diversos derechos, entre los que figuran un derecho de solicitud (800 riales) y derechos anuales (que van de 500 riales en el primer año a 10.000 riales en el vigésimo año).  Estos derechos son los fijados para los establecimientos;  en el caso de los particulares, los importes de los derechos se reducen a la mitad.


� Con respecto a la patentabilidad, en la Ley Unificada del CCG sobre Patentes de 2002 (artículo 2) se exige que la invención no sea contraria a la Ley Islámica (Sharia) ni al orden público o la moral observada en los Estados del CCG.  La protección por patente se otorga en los seis Estados miembros del CCG mediante el registro en la Oficina de Patentes del CCG.


� Una licencia obligatoria cuesta 8.000 riales en el caso de un establecimiento (4.000 riales en el de un particular).


� La legislación sobre derecho de autor confiere a los autores y a sus derechohabientes el derecho de autorizar o prohibir el arrendamiento comercial al público de los originales o copias de sus obras amparadas por el derecho de autor, dentro de los límites establecidos por el artículo 11 del Acuerdo sobre los ADPIC.


� Las marcas de fábrica o de comercio, incluidas las marcas de servicios, están sujetas a los siguientes derechos:  derecho de solicitud (1.000 riales);  derecho de inscripción en el registro (3.000 riales);  renovación de la inscripción en el registro (3.000 riales);  modificaciones en la inscripción (1.000 riales);  y derecho por retraso en la renovación (1.000 riales).


� En la Ley de Marcas de Fábrica o de Comercio se prevé también el derecho de terceros a presentar una reclamación ante la Junta de Reclamaciones contra la inscripción o la eliminación de una marca de fábrica o de comercio en el registro.


� La protección de los circuitos integrados está sujeta a derechos, entre los que figuran un derecho de solicitud (1.000 riales) y derechos anuales (que van de 1.000 riales en el primer año a 5.500 riales en el décimo año).  Los derechos correspondientes a los dibujos y modelos industriales son los siguientes:  derecho de solicitud (300 riales) y derechos anuales (que van de 300 riales en el primer año a 1.500 riales en el décimo año).  Estos derechos son los fijados para los establecimientos;  en el caso de los particulares, esos importes se reducen a la mitad.


� Los derechos correspondientes a las obtenciones vegetales incluyen un derecho de solicitud (1.000 riales) y derechos anuales (que van de 1.000 riales en el primer año a 5.500 riales en el vigésimo año).


� Las decisiones administrativas y judiciales tienen que ser por escrito y estar bien motivadas.  Según las autoridades, las multas y las penas de prisión se imponen sobre la base de las circunstancias de cada caso y la gravedad del delito en cada caso, y su finalidad es la disuasión.  Si el titular de un derecho no está satisfecho con el nivel de la multa o la pena de prisión, tiene derecho a presentar un recurso ante la Junta de Reclamaciones a fin de aumentar la multa y/o la pena de prisión.


� Si el Comité considera que la infracción debe castigarse con pena de prisión, transfiere el caso, desde su inicio, a la Junta de Reclamaciones, y puede tomar las medidas necesarias para impedir los daños y perjuicios resultantes de la infracción.


� En cada puesto de entrada, funcionarios del Departamento de Aduanas llevan a la oficina del Ministerio muestras de los envíos que puedan ser objeto de infracción del derecho de autor.


� Unidad de Lucha contra el Fraude Comercial y la Falsificación.






